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For your safety, please read this manual carefully before use. 
Improper operation may result in product damage or even personal 
injury. Please keep this manual properly for future use and 
maintenance.



1. Safety instruction

1.1 About this manual 
Before using this product, please read and understand all the contents of this 
manual and the Identification on the product carefully. Follow the steps in this 
manual to install this product. Please be alert when using the product and follow 
the instructions, which will keep you safe. Keep this manual safe and sound. If 
you transfer the product to a third party for use, please attach this manual along 
with this product. Any operation that is inconsistent with the contents of the 
instructions may result in serious personal injury or damage to the product itself. 
Losses due to failure to operate in accordance with the guidelines in this manual 
are not covered by the company’s warranty. This product is suitable for 
operation and use in a home environment.

1.2 The identification used in this manual 
Please pay special attention to the very important instructions for your personal 
safety. Please be sure to read this carefully to avoid accidents and possible 
damage to the product.

Warning                         Attention
Remind you of the risks that        Remind you of something you 
may cause harm to your health      must pay attention to on this

 product or when using this product

 
                                 

1.3 Safe use 

       Warning: For the safety of children, special attention needs to be paid 
to the following:

 This product cannot be used by children or persons with physical infirmity,
mental disorders or lack of relevant experience and knowledge, unless they 
are supervised or instructed to use the product by someone responsible for 
their safety; 

 Safe custody of this product, stored outside the reach of children and those 
who do not have the ability to judge nearby hazards;

 When a product is working near a child or is operated by a child, special 
care is required, and care is taken to pay attention to the charging line when 
charging the product do not trip the child;

 The packaging and plastic bags of this product should avoid children 
playing and have the risk of causing asphyxiation;



 Do not use this product as a toy for children to play in order to avoid danger;
 When configuring a roll brush, do not touch any part of the roll brush during 

use, otherwise it may cause mechanical damage.

1.4 Scope of use of the product 

       Warning: In order to reduce the risk of fire, electric shock and 
personal injury, it is absolutely prohibited and special attention in 
the following cases:

 This product is only suitable for domestic use, do not be used for 
commercial purposes, do not use this vacuum cleaner outdoors, to avoid 
near heat source, sun exposure, high humidity environment (such as rain) 
Using this product, do not immerse the product in a liquid, and be careful to 
stay away from sharp objects to avoid damaging the product, and prohibit 
the used for purposes other than those specified in the specification;

 Pay attention to the hair, fingers and other parts of the body, may touch the 
internal parts and cause electric shock or injury;

 Pay attention to clothes corner, clothing accessories (ties, scarves, ropes, 
etc.) may be pulled into this product, and cause danger;

 Do not suck any burning or smoky objects, such as extinguished soot, 
burning smoke heads or matches, hot ashes, etc.;

 Do not suck any toxic objects so that their dust, gas and so on to cause 
harm to the human body;

 Do not suck water or other liquids, especially carpet cleaning solution, 
internal moisture or water may lead to short circuit of electrical appliances;

 Do not suck laser printer, copier internal use of toner, color powder, etc., 
otherwise it may lead to fire or explosion;

 Do not suck a large number of gypsum, cement and large pieces of paper, 
etc., These objects may clog the filter, must be cleaned up in a timely 
manner;

 Do not use this product near or on the surface of flammable, explosive 
objects, there is a risk of causing fire and explosion;

 When using and storing this product, do not approach the oven, fireplace 
and other heat sources, which will cause deformation and damage of the 
vacuum cleaner shell. Do not be exposed to rain and should be stored in a 
cool, dry place indoors. Do not store and use this product near dangerous 
objects;

 When cleaning stairs, please pay extra attention to safety, careful use, to 
prevent falling;

 Do not wet the fuselage, otherwise there may be a short circuit of the 
vacuum cleaner and fire and electric shock accident;

 This product cannot suck toner, lead powder on the battery, cannot be used 
in dangerous places or industrial production sites, so that non-flooring, 
ordinary ground, carpet special dust cause damage to the product, and 



even explode； 
 Do not run this product unattended, please turn off the machine when not 

using this product repair and maintenance;
 To frequently check this product and charger wire is damaged, do not use 

damaged products;
 Please use the original and instructions specified on the accessories, such 

as the use of non-designated or non-original accessories, may pose a 
danger or cause damage of the vacuum cleaner, the warranty will be 
invalidated;

 Manufacturers and sellers shall not bear all the consequences arising from 
improper use and operation by consumers;

 This product is equipped with electric brush, please pay attention to the 
hair, clothing, fingers and other parts of the body away from the brush 
opening and sports parts;

 This product can only suck dry garbage, must not be used to suck liquid;
 Do not disassemble the battery yourself or put the battery into the fire to 

avoid the risk of the battery explosion;
 In extreme use and temperature conditions, the battery may occur leakage, 

if the skin is carelessly to be stained with leaking battery fluid, please rinse 
immediately with water, such as the eyes to get liquid, in addition to rinsing 
with water, please immediately to the hospital to check treatment;

 This product is equipped with a dedicated lithium battery and charger, do 
not replace the battery yourself or use other chargers to charge, so as not 
to damage the product or other hazards; This charger is only applicable to 
this machine, do not use for other battery packs charging, so as not to 
cause danger.

Attention!

 Do not suck sharp objects, such as shards of glass, pins, paper clips, etc., 
these objects may damage the filter;

 This product before sucking ash. Please make sure that all filters are 
installed in place, otherwise it may cause damage to the product, and the 
warranty will be invalidated；

1.5 Troubleshooting methods

Warning!

If this product fails, please follow the instructions for check and maintain; if still 
cannot troubleshoot, please contact the company’s after-sales service 
department or the company designated professional maintenance agencies, by 
the professional maintenance personnel repair treatment, do not repair their 



own. Failure to do so may result in personal injury.

1.6 Wasted disposal

Warning: Do not disassemble and replace the battery by        
yourself to avoid personal injury.

This product is equipped with lithium battery, arbitrary disposal will cause adverse 
effects on the environment. Do not dispose of waste appliances and batteries as 
household trash. Before disposing of the appliance, the battery must be removed from 
the appliance; when removing the battery, the appliance must be powered off; the 
battery should be disposed of safely; since this machine is equipped with a non-
removable battery, removing the battery must be done by a professional person. 
Before disposing of the waste appliance, please contact the local professional battery 
recycling organization in time to recycle it together with the whole machine.

2. Product Parts Diagram 



1.  Speed Indicator                       14.  Bendable conductive tube
2.  Battery indicator                       15.  Micro fiber filter
3.  Speed Regulation Button               16.  Cyclone cone



4.  Battery pack release button             17.  Filter screen cover   
5.  Battery Pack                          18.  Floor brush release button
6.  Handle                               19.  LED soft fiber electric brush
7.  Power Switch                         20.  Crevice nozzle
8.  Dust Cup                             21.  Two–in-one brush
9.  Air outlet cover                        22.  Wall-hung accessory holder                               
10. HEPA filter                            23.  Electric dust mite brush
11. Dust cup bottom cover release button     24.  Adapter

    12. Dust cup release button               
13. Bendable tube release button          

3. Assembly Instructions
Friendly reminder: Before assembling, please take out all the accessories 
in the box and check if it is tally with the product parts diagram.
1.  Insert the battery pack along the groove above the main unit to ensure that 
it is installed in place. You can hear a click when the installation is in place 
(Figure 1). 

2.  Align the mounting hole of the aluminum tube with the mounting position of 
the main unit , and insert it vertically into the appropriate position. You will hear 
a click when installed in place (Figure 2).

3.  Align the mount hole at the other end of the aluminum tube with the 
mounting position of the floor brush, insert it vertically into the appropriate 
position, and you will hear a click when installed in place (Figure 3).

Figure 1

Figure 2



4. Install the wall mount holder: Install the wall mount holder at a suitable location, and then 
fix the wall mount holder to the wall with screws. After finishing using the product, you can 
place it on this holder (Figure 4).

4. Operation 

      Warning: Electric brush contains moving parts! In order to avoid personal 
injury, do not touch the brush roller when the vacuum cleaner is running, 
such as touching the rotating roller may cause cuts, injuries or other 
injuries, for vacuum cleaner maintenance, please turn off the machine 
first, if use with children nearby please pay attention to safety (Figure 5).

Figure 
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 Figure 5

Figure 4



    4.1 Vacuum Cleaner Charging 

       Warning: Turn off the vacuum cleaner before charging.

There are two ways to charge this product: 
1) The battery pack is on the main unit, plug the adapter connector into the charging port, 
and plug the adapter into the power socket to charge (Figure 6).

。

3) The battery pack is charged separately with the adapter. Insert the adapter connector 
into the charging port (Figure 7); If the battery pack is on the whole unit, please take out 
the battery pack first. The charging indicator light is always on when charging, when the 
charging indicator light is off, the battery is fully charged.

Note: When the power switch is pressed, the vacuum cleaner stops after running, 
and the display screen lights up and then goes out, indicating that the battery is 
insufficient, and the battery pack needs to be connected to the adapter for charging.

4.2 Vacuum cleaner using

Warning: Do not use the vacuum cleaner without installing the filter.

1. Select the appropriate accessories according to the cleaning needs to insert the main 
unit suction position to ensure that the installation is in place(Figure 8).

Figure 6

Figure 7



2. Before working, check if the roll brush is stuck by sharp objects to avoid scratching the 
floor by a foreign body while use.

3. Press the power switch to start the vacuum cleaner, the machine is automatically 
running at the medium speed. (Figure 9).

4. Touch the speed button ‘+’ to adjust to high speed, and the speed indicator will display 
3 grids, touch the speed button ‘-’ to adjust to low speed, and the speed indicator light 
will display 1 grid, 'AUTO' key is automatic gear (Figure 10).

5. When you are finished using, press the power switch and turn off the vacuum cleaner.
4.3 Accessories Use 

   Warm reminds: If necessary, the connecting rod can be connected to the main unit, 
and connect the crevice nozzle, two–in-one combination brush to the long rod for 
cleaning operation.

    1. Use of crevice nozzle
    Crevice nozzle is suitable for cleaning gaps, corners and other areas, such as corners, 

Figure 9

Power Switch 

Speed Indicator

Battery Indicator

Speed Regulation Button 

Figure 10

Figure 8



aluminum alloy doors and windows frames, drawers, car cushions, keyboards and 
other places.
2. Use of two-in-one combination brush
The use of two-in-one combination brush is suitable for cleaning soft materials on the 
surface of objects, such as curtains, cloth, sofas, beds and other places. 2-in-1 
combination brush can press the release button to retract the brush head downwards 
for wide crevice tool use (Figure 11).

3.Use of bendable conductive tube
    Under normal conditions, the bendable conductive tube is in the straight state. 
When it is necessary to clean the gaps under the bottom of the table or the bottom of 
the bed, press the bending release button and gently push it downward. The bendable 
tube can be bent at will between 0-180 degrees according to your needs.(Figure 12) 

4. Use of motorized brush
Motorized brush is suitable for cleaning flooring, carpets, animal hair and many other 
uses.

Note: Before using the textile, please clean the accessories and dry before using to avoid soiling 

the fabric.

5. Maintenance & Repair 
Warning: Before doing any maintenance, make sure that the vacuum cleaner is 
turned off and the whole machine is not charged, otherwise it may cause electric 
shock or other personal injury.

Figure 11Release button

Figure 12

Bending release button



5.1 Cleaning up the dust cup 
Warm reminds: In order to achieve the best dust absorption effect, please empty the 
dust cup in time after each use, do not use the vacuum cleaner without installing the 
filter.

1. Place the main unit over the bin and press the dust cup bottom cover release 
button to pour out the dust (Figure 13).

2. After cleaning, close the bottom cover of the dust cup and you can hear a click 
when it is completely closed.

5.2 Cleaning up micro fiber filter and filter cover
     Warm reminds: Using a clean filter allows the vacuum cleaner to maintain the best 

dust absorption effect, clean the filter in time after each use can maintain a good dust 
absorption performance, or to the designated aftermarket center to purchase a new 
filter to replace.
1. Check the filter frequently, when the surface of filter cover is entangled and 

accumulated by many hairs and fibers. Or there is a clear accumulation of dust, 
please clean up in time.

2. Take out dust cup: Hold the handle of the main unit with one hand, and hold the 
suction position of the dust cup with the other hand. Then press the dust cup 
release button, rotate it clockwise to remove the dust cup (Figure 14).

     

3. Take out micro fiber filter and filter cover: Take out the micro fiber filter, then take 
out the filter cover, and rotate the cyclone cone counterclockwise to separate the 
cyclone cone and the filter cover (Figure 15).

Figure 13

Dust cup bottom cover 

release button

Figure 14

Dust cup release button

Figure 15



4. Clean the micro fiber filter, tap gently or brush the dust with soft brush. Clean the 
micro fiber filter, filter cover and cyclone cone with warm water. (It is 
recommended to put all clean filters in the circulating air to dry naturally.)

    Warm reminds: Do not use dirty water for cleaning, do not place the micro fiber filter, 
filter cover and cyclone cone in the wet place. Do not expose the micro fiber filter or 
speed up the blow dry by means of a hairdryer, which may damage the micro fiber 
filter and shorten its service life.

              

           Warning: After cleaning the micro fiber filter, filter cover and cyclone cone, be 
sure to use after drying. If use wet or non-dry micro fiber filter, filter cover and 
cyclone cone, may lead to product damage or other personal injury and 
property damage.    

5. Rotate the clean and thoroughly dried cyclone cone counterclockwise into the filter 
cover, then put the filter cover and micro fiber filter into the dust cup. Finally rotate 
the dust cup counterclockwise and install it on the main unit. After it is in place, 
you will hear a click.
5.3 Cleaning up HEPA filter
1.Rotate the air outlet cover counterclockwise to remove the HEPA filter from the
 main unit (Figure 16).

3. Rotate the HEPA filter counterclockwise to remove it from the fixed plate of 
air outlet cover (Figure 17).

Figure 16

Figure 17



4. Use a scrapped toothbrush or other small brush to remove the dust from the gap of th
e HEPA filter, or tap the HEPA filter lightly to clean up the dust. If necessary, use clea
n water to clean the HEPA filter (Figure 18), then dry naturally before install it in the 
machine for use.

5.4 Cleaning up electric floor brush
Warm reminds: After use for a period, roller brush may wrap thread head, hair, fiber 
wire and other debris, which will directly affect the cleaning effect, need to clean up in 
time.
1. Make sure the vacuum cleaner is turned off. Press the lower brush release button 

to remove the floor brush and flip the brush to reveal the roller brush.

2.  Press the roller brush release button on the side of the floor brush in the unlocking 

direction, and the roller brush will automatically bounce (Figure 19).

3. Take out the roller brush, and then clean up the clutter wrapped around the roll brush, if 
necessary, you can use scissors to cut the winding hair, thread and other debris (Figure 
20).

Figure 19

Roller Brush Release Button

Figure 20

Figure 18



4. After cleaning up, insert the roller brush and push it to the end, and then press down 
the side cover of the roller brush, you can hear a click when installed in place (Figure 21).

5.5 Cleaning up brush hose blockage 
1. Press the long tube release button to separate the connecting rod from the brushes 
(Figure 22).

2. Take out the roller brush, and clean the blockage of the adhesive contained in the hose 
from the bottom suction of the brush (Figure 23).

Note: Do not use sharp tools to clean the hose so as not to damage the hose.

Figure 22

Figure 23

Figure 21



5.6 Battery replacement
1. This product is a lithium battery product. When the battery is damaged or the battery life 
has expired, please remove the battery pack and replace it at the maintenance location 
designated. How to remove the battery pack: hold the main unit with one hand, and   
press the battery release button with the other hand to remove it from the main unit (Figure 
24).

Warning: Do not replace the battery by yourself to avoid personal injury.

6. Troubleshooting & Solutions
If you find a problem in the use of the product, please review the problem points and 
solutions in the following table first. IF you still can’t solve the problem, please contact the 
after-sales repair center to deal with it.

Warning: Please turn off the vacuum cleaner before maintenance, otherwise it 
may cause electric shock or other personal injury.

Problem points Possible causes Solutions

Vacuum cleaner does 

not run

1. Battery pack is 

running out of power

2. Do not charge with the 

original charger

3. Battery pack is not 

installed in place

1. Charge the battery as instructed on the 

manual

2. Make sure the charger matches the model 

you are using

3. Follow the manual to ensure that the 

battery pack is installed in place

Battery lights is not lit 1. Battery pack damaged

2. The adapter is not 

powered

3. Charging cable is not 

fully plugged into the 

charging port

4, Charger or battery 

pack metal contacts 

have foreign bodies or 

1. Contact customer service to purchase 

replacement battery pack

2. Make sure the charger, battery pack and 

power socket are in good contact

3. Make sure the charging cable is in good 

contact with the charging port

4. Ensure that the charging contact ‘s metal 

contacts are in good contact, and without 

foreign bodies or accumulating dust

 Figure 24



accumulating dust

6. The adapter is 

damaged 

5. Replace a normal power outlet

6. Contact customer service to purchase the 

adapter

Electric floor brush does 

not run

1. Roller brush is stuck or 

entangled by hairs or 

strings

2. The roller brush’s 

installation method is 

incorrect

3. Motor is running but 

roller does not rotate

4. The connecting of long 

tube and electric floor 

brush with the main unit 

are not installed in place

1. Clean the brush according to the 

instructions, and then restart the vacuum 

cleaner

2. Reinstall the roller as the instructions of this 

manual

3, Conveyor belt fracture, contact after-sales 

repair center for repair

4. Follow the instructions to reinstall

The suction power is 

weakened

1. The dust cup is full

2. Filters need to be 

cleaned

3. New filters need to be 

replaced

4. Battery pack is in low 

power

5. The connecting of long 

tube, crevice nozzle and 

other accessories with 

the main unit is not 

installed in place

6. Suction nozzle or pole 

pipe is blocked

1. Clean the dust cup

2. Clean the filter according to the instructions 

on this manual 

3, Contact customer service to purchase 

replacement filters

4. Charge the battery as instructed 

5. Follow the instructions to reinstall

6. Clean suction and piping according to 

instructions

Dust spurts out when 

using

1. HEPA filter is not 

installed

2. HEPA filter installation 

location is not accurate

3. HEPA filter damages, 

and needs to be 

replaced

1. Check that the HEPA filter is installed 

correctly according the instructions

2. Accurate installation of HEPA filters 

according to instructions

3. Contact customer service to purchase 

replacement HEPA filter

Vacuum cleaner stops

Automatically

1. Battery pack is 

running out of power

2. Clogging of the 

suction nozzle and 

blockage in the pole pipe 

cause the main unit to be 

1. Charge the battery as instructed 

2. Clean the suction port and pipe according 

to the instructions and cool the main unit to 

normal temperature and restart

3. Clean the HEPA filter, dust cup, pre-filter 

according to the instructions 



too hot

3. Filter blockage
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За ваша безопасност, моля, прочетете внимателно тези инструкции преди 
употреба.
Неправилното използване може да доведе до повреда на продукта или дори 
до нараняване. Моля, съхранявайте правилно тези инструкции за бъдеща 
употреба и поддръжка.



1. Инструкция за безопасност

1.1 Инструкции за безопасна употреба
Преди да използвате този продукт, моля, прочетете и разберете цялото съдържание 
на инструкциите и на идентификацията върху продукта внимателно. Следвайте 
стъпките в инструкциите, за да използвате продукта. Моля, бъдете внимателни, 
когато използвате продукта и следвайте инструкциите, като правилната употреба ще 
предотврати възникване на риск от нараняване. Запазете тези инструкции от 
повреждане и загубване. Когато предавате продукта на трета страна за употреба, 
моля, приложете настоящите инструкции към този продукт. Всяка употреба, която не 
е в съответствие със съдържанието на инструкциите, може да доведе до сериозно 
нараняване или повреда на самия продукт. Загубите, дължащи се на неизправност 
при работа в съответствие с указанията в тези инструкции, не са включени в 
гаранцията на фирмата. Този продукт е подходящ за работа и използване в домашна 
среда.

1.2 Идентификацията, използвана в тези инструкции
Моля, обърнете специално внимание на много важните инструкции за вашата 
безопасност. Моля, не забравяйте да прочетете указанията внимателно, за да 
избегнете инциденти и възможни повреди на продукта.

Предупреждение                         Внимание
Напомняме ви за рисковете, които         Напомня ви, че винаги
Могат да възникнат за вашето здраве.   трябва да бъдете внимателни,              

когато използвате                                     
този продукт.

 
  

1.3 Безопасна употреба

 Предупреждение: За осигуряване безопасността на децата трябва да се 
обърне специално внимание на следното:

 Този продукт не може да се използва от деца или лица с физически увреждания, 
психични разстройства или липса на подходящ опит и знания, освен ако не са 
наблюдавани или инструктирани да използват продукта от лице, отговорно за 
тяхната безопасност;

 Безопасното съхранение на този продукт, включва съхранение на недостъпно за 
деца място или хора, които нямат способността да преценяват близките 
опасности;

 Когато даден продукт работи в близост до дете или се управлява от дете, се 



изисква специално внимание и се обръща внимание, когато зареждате продукта, 
го поставете така, че да не се получи случайно спъване;

 Децата не трябва да играят с опаковката и найлоновите торбички на този продукт, 
тъй като има риск от причиняване на задушаване;

 Не използвайте този продукт като детска играчка за игра, за да избегнете 
опасност;

 Когато конфигурирате ролкова четка, не докосвайте никоя от частите й по време 
на употреба, в противен случай може да причини механична повреда.

1.4 Обхват на употреба на продукта

       Предупреждение: С цел намаляване на  риск от пожар, токов удар и 
нараняване, са въведени определени забрани или се изисква повишено 
внимание в следните случаи:

 Този продукт е подходящ само за домашна употреба, не трябва да се използва 
за търговски цели, не използвайте тази прахосмукачка на открито, за да 
избягвате близост до източник на топлина, излагане на слънце, среда с висока 
влажност (като дъжд) При употреба на продукта, не го потапяйте в течност и го 
поставяйте далеч от остри предмети, за да избегнете повреда на продукта, и 
забранете използването му за цели, различни от посочените в спецификацията;

 Обърнете внимание на косата, пръстите и други части на тялото, които могат да 
докоснат вътрешните части и да причинят токов удар или нараняване;

 Обърнете внимание на ъгъла на дрехите, аксесоарите за дрехи (вратовръзки, 
шалове, въжета и др.) могат да бъдат издърпани от този продукт и да причинят 
опасност;

 Не почиствайте с уреда никакви горящи или димящи предмети, като гасени сажди, 
горящи или тлеещи предмети или кибрит, гореща пепел и др.;

 Не почиствайте с уреда никакви токсични предмети, защото техният прах, газ и 
други да причинят вреда на човешкото тяло;

 Не почиствайте с уреда вода или други течности, особено разтвор за почистване 
на килими, вътрешната влага или вода може да доведе до късо съединение на 
електрическите уреди;

 Не почиствайте с уреда лазерния принтер, копирната машина за вътрешна 
употреба на тонер, цветен тонер и т.н., защото това може да доведе до пожар 
или експлозия;

 Не почиствайте с уреда големи количества гипс, цимент и големи парчета хартия 
и др., Тези предмети могат да запушат филтъра, трябва да бъдат почистени 
своевременно;

 Не използвайте този уред близо до или върху повърхността на запалими, 
експлозивни предмети, има риск от предизвикване на пожар и експлозия;

 Когато използвате и съхранявате този продукт, не се доближавайте до фурна, 
камина и други източници на топлина, които могат да доведат до деформация и 



повреда на корпуса на прахосмукачката. Не излагайте на дъжд и  съхранявайте 
на хладно и сухо място на закрито. Не съхранявайте и не използвайте този 
продукт в близост до опасни предмети;

 Когато почиствате стълби, моля, обърнете допълнително внимание на 
безопасността, внимателна употреба, за да предотвратите падане;

 Не намокряйте корпуса с мотора, в противен случай може да възникне късо 
съединение на прахосмукачката и инцидент с пожар и токов удар;

 Този продукт не може да засмуква тонер, оловен прах от батерията, не може да 
се използва на опасни места или промишлени производствени обекти, така че 
прахът от неподови настилки, обикновена земя, специален прах от килими да 
причини повреда на продукта и дори да експлодира； 

 Не включвайте този продукт без надзор, моля, изключете уреда, когато не 
използвате този продукт за ремонт и поддръжка;

 Проверявате често този продукт и кабелът на зарядното устройство за повреди, 
не използвайте повредени уреди;

 Моля, използвайте само оригиналните инструкции, посочените аксесоари. Когато 
например употребата по непредназначение или с неоригинални аксесоари, може 
да представлява опасност или да причини повреда на прахосмукачката, 
гаранцията ще бъде невалидна;

 Производителите и продавачите не носят никаква отговорност, произтичащи от 
неправилна употреба и експлоатация от потребителите;

 Този продукт има електрическа четка, моля, не допускайте косата, дрехите, 
пръстите и други части на тялото да попаднат в отвора на четката и движещите 
се части, не използвайте в близост до посочените обекти;

 Този продукт може да изсмуква само сухи отпадъци, не трябва да се използва за 
почистване на течност;

 Не разглобявайте сами батерията и не поставяйте батерията в огън, за да 
избегнете риска от експлозия на батерията;

 При екстремна употреба и температурни условия, батерията може да потече, ако 
течността попадне върху кожата, моля, изплакнете незабавно с вода, като 
например очите, за да получите течност, в допълнение към изплакването с вода, 
моля отидете незабавно в болницата, за да проведете лечение;

 Този продукт е оборудван със специална литиева батерия и зарядно устройство, 
не сменяйте батерията сами и не използвайте други зарядни устройства за 
зареждане, за да не повредите продукта или да възникнат други опасности; Това 
зарядно устройство е приложимо само за този уред, не използвайте за зареждане 
на други батерии, за да не възникне риск от опасност.

Внимание!

 Не използвайте този уред за почистване на остри предмети, като парчета стъкло, 
карфици, кламери и др., тези предмети могат да повредят филтъра;

 Преди да почиствате пепел, моля, уверете се, че всички филтри са поставени на 
място или това може да причини повреда на продукта, и гаранцията ще бъде 



анулирана；
1.5 Методи за отстраняване на неизправности

Внимание!

В случай, че уреда спре да работи, следвайте инструкциите за проверка и поддръжка; 
ако все още не можете да отстраните неизправностите, моля, свържете се с отдела 
за следпродажбено обслужване на компанията или с определените от компанията 
професионални агенции за поддръжка, от професионалния персонал по поддръжка 
и ремонтни дейности, не ремонтирайте сами. Неспазването на това може да доведе 
до нараняване.

1.6 Изхвърляне на продукта

Внимание: Не разглобявайте и не подменяйте батерията сами, за да 
избегнете риск от нараняване.

Този продукт е оборудван с литиева батерия, произволно изхвърляне може неблагоприятни 
ефекти върху околната среда. Не изхвърляйте отпадъчните уреди и батерии като битов 
отпадък. Преди да изхвърлите уреда, батерията трябва да бъде извадена от уреда; при 
отстраняване на батерията уредът трябва да бъде изключен; батерията трябва да се 
изхвърли безопасно; тъй като този уред е оборудван с несменяема батерия, изваждането на 
батерията трябва да се извърши от професионалист. Преди да изхвърлите уреда за отпадъци, 
моля, свържете се с местната професионална организация за рециклиране на батерии 
навреме, за да го рециклирате заедно с цялата машина.



2. Диаграма на частите на продукта

1.  Индикатор за скорост                     14.Огъваща се проводима тръба
2.  Индикатор на батериите                  15. Филтър от микрофибър
3. Бутон за регулиране на скоростта          16.Циклонен конус
4. Бутон за освобождаване на батерията      17.Капак на филтърния екран 
5. Батерия                                  18. Бутон за освобождаване на четката за под
6. Ръкохватка                               19.LED електрическа четка от меки влакна
7. Бутон за включване                        20. Накрайник за улеи
8. Контейнер за прах                        21.Четка две в едно
9. Капак на изходящия въздух                 22.Стойка за стена за аксесоари 
10. HEPA филтър                             23. Електрическа четка за акари
11. Бутон за освобождаване на долен капак    24. Адаптер

    12.Бутон за освобождаване на контейнер за прах  
13.Бутон за освобождаване на тръбата  



3. Инструкции за сглобяване
Напомняне: Преди да сглобите, моля, извадете всички аксесоари в кутията и 
проверете дали отговарят на съдържанието на продуктовата диаграма.
1. Поставете батерията по улея над основния модул, за да сте сигурни, че е 
инсталирана на място. Можете да чуете щракване при правилно позициониране. 
(Фигура 1). 

2.  Подравнете монтажния отвор на алуминиевата тръба с позицията за монтиране 
на основното устройство и я поставете вертикално в подходящо положение. Ще 
чуете щракване, когато се позиционира правилно. (Фигура 2).

3. Подравнете монтажния отвор в другия край на алуминиевата тръба с позицията за 
монтаж на четка, поставете я вертикално в подходящо положение и ще чуете 
щракване, когато се позиционира правилно. (Фигура 3).

4. Инсталирайте стойката за стенен монтаж: Поставете стойката за стенен монтаж на подходящо 
място и след това фиксирайте стойката за стенен монтаж към стената с винтове. След като 
завършите използването на продукта, можете да го поставите върху тази стойка (Фигура 4).

Фигура 1

Фигура 2

Фигура 3



4. Функциониране

 Предупреждение: Електрическата четка съдържа движещи се части! За 
избягване риск от нараняване, не докосвайте ролката на четката, когато 
прахосмукачката работи, като например докосването на въртящата се ролка 
може да причини порязвания, наранявания или други наранявания, за 
поддръжка на прахосмукачката, моля, първо изключете машината, ако 
използвате с деца наблизо, моля, обърнете внимание на безопасността 
(Фигура 5).

  4.1 Зареждане на прахосмукачка

   Предупреждение: Изключете прахосмукачката преди зареждане.

Има два начини за зареждане на този продукт:
1) Батерията е на основния модул, включете конектора на адаптера в зарядното и включете 
адаптера в контакта за зареждане (Фигура 6).

。

Фигура 5
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3) Батерията се зарежда отделно с адаптера. Поставете съединителя на адаптера в порта за 
зареждане (Фигура 7); Когато батерията е в уреда, първо извадете батерията. Светлинният 
индикатор за зареждане винаги свети при зареждане, когато светлинният индикатор за 
зареждане е изключен, батерията е напълно заредена.

Забележка: Когато се натисне превключвателят за захранване, прахосмукачката спира след 
включване и екранът на дисплея светва и след това изгасва, което показва, че батерията е 
недостатъчно заредена и батерията трябва да бъде свързана към адаптера за зареждане.

4.2 Използване на прахосмукачката

Предупреждение: Не използвайте прахосмукачката без поставен филтър.

1. Изберете подходящия аксесоар, според вида почистване, поставете необходимата приставка 
и се уверете, че е поставена правилно (Фигура 8).

2. Преди работа проверете дали по ролковата четка няма попаднали остри предмети, за да се 
избегне надраскване на пода от чуждо тяло по време на употреба.

3. Натиснете бутона за включване, за да стартирате прахосмукачката, уредът автоматично 
работи на средна скорост. (Фигура 9).

Фигура 7

Фигура 8



4. Докоснете бутона за скорост '+', за да регулирате на висока скорост и индикаторът за скорост 
ще покаже 3 деления, докоснете бутона за скорост '-', за да регулирате на ниска скорост, а 
светлинният индикатор за скорост ще покаже 1 деление, 'AUTO' бутон за  автоматична 
скорост (Фигура 10).

5. Когато завършите с употребата, натиснете бутона за изключване и изключете 
прахосмукачката.

4.3 Използване на аксесоари
 Напомняне: При необходимост, свързващата тръба може да се свърже към основния модул и 

накрайника за улеи, комбинираната четка две в едно към дългата тръба за функции по 
почистване.

 1. Използване на приставка за улеи
 Приставката за улеи е подходяща за почистване на улеи, ъгли и други области, като ъгли, врати 

от алуминиева сплав и рамки на прозорци, чекмеджета, автомобилни възглавници, 
клавиатури и други места.
2. Използване на комбинирана четка две в едно
Използването на комбинирана четка две в едно е подходящо за почистване на меки 
материали по повърхността на предмети, като пердета, платове, дивани, легла и други места. 
Комбинираната четка 2 в 1 може да натисне бутона за освобождаване, за да прибере главата 
на четката надолу за използване на инструмента с широка цепка (Фигура11).
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3. Използване на огъваща се проводима тръба
При нормални условия огъващата се проводима тръба е в изправено състояние. Когато е 
необходимо да почистите под масата или под леглото, натиснете бутона за освобождаване 
при огъване и леко го натиснете надолу. Огъващата се тръба може да се извие по желание 
между 0-180 градуса според вашите нужди.(Фигура12)

4.Употреба на турбо моторизирана четка
Моторизираната четка е подходяща за почистване на подови настилки, килими, козина от 
домашни любимци и много други приложения.

Забележка: Преди да използвате текстила, моля, почистете аксесоарите и ги подсушете преди употреба, 

за да избегнете замърсяване на тъканта.

5. Поддръжка и ремонт
Предупреждение: Преди да извършите каквато и да е поддръжка, уверете се, че 
прахосмукачката е изключена и цялата машина не е заредена, в противен случай може да 
причини токов удар или друго лично нараняване.

5.1 Почистване на контейера за прах
Напомняне: За постигане на най-добрия ефект на абсорбиране на прах, моля, почистете 
контейнера за прах навреме след всяка употреба, не използвайте прахосмукачката без да 
поставите филтъра.

1. Поставете основното устройство над кошчето и натиснете бутона за освобождаване на 
долния капак на контейнера за прах, за да изсипете праха (Фигура 13).
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2. След почистване затворете долния капак на контейнера за прах и можете да чуете 
щракване, когато е напълно затворен.

5.2 Почистване на филтър от микровлакна и капак на филтъра
  Напомняне: Използването на чист филтър позволява на прахосмукачката да поддържа най-

добрия ефект на абсорбиране на прах, почиствайте филтъра навреме след всяка употреба, 
за да поддържате добра ефективност на абсорбиране на прах или до определения център 
за следпродажбени услуги, за да закупите филтър за подмяна.
1. Проверете филтъра често, когато повърхността на филтъра е замърсена с много  

влакна или ако има натрупване на прах, моля, почистете навреме.
2. Извадете контейнера за прах: Хванете дръжката на основния модул с една ръка и 

задръжте в положение на засмукване контейнера за прах с другата ръка. След това 
натиснете бутона за освобождаване на контейенра за прах, завъртете го по 
часовниковата стрелка, за да извадите контейнера за прах (Фигура 14).

  

3. Извадете микрофибърния филтър и капак на филтъра: След това извадете филтъра от 
микрофибър, след това извадете капака на филтъра и завъртете конуса на циклонния 
филтър обратно на часовниковата стрелка, за да отделите конуса му и капака на 
филтъра (Фигура15).

4. Почистете микрофибърния филтър, потупайте внимателно или изчеткайте праха с мека 
четка. Почистете филтъра от микрофибър, капака на филтъра и конусния циклонен 
филтър  с топла вода. (Препоръчително е да поставите всички чисти филтри в 
циркулиращия въздух, за да изсъхнат естествено.)

 Напомняне: Не използвайте мръсна вода за почистване, не поставяйте филтъра от микрофибър, 
капака на филтъра и конуса на циклонния филтър  на мокро място. Не нагрявайте 
микрофибърния филтър и не ускорявайте изсушаването със сешоар, тъй като това може да 
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повреди микрофибърния филтър и да съкрати експлоатационния му срок.
  

  Предупреждение: След почистване на филтъра от микрофибър, капака на филтъра и 
конуса, не забравяйте да използвате само след изсушаване. При използване на  
мокър филтър от микрофибър, капак на филтъра или циклонния филтър, може да 
възникне повреда на продукта или до наранявания и материални щети.

5. Завъртете чистия и напълно изсушен циклонен конус обратно на часовниковата стрелка 
след това поставете капака на филтъра и филтър от микрофибър в контейера за прах. 
Накрая завъртете капака за прах обратно на часовниковата стрелка и я монтирайте на 
основния модул. След като е на мястото си, ще чуете щракване.
5.3 Почистване на HEPA филтъра
1.Завъртете капака на изходящия отвор за въздух обратно на часовниковата стрелка, за 
да премахнете HEPA филтъра от основния уред (Фигура 16).

3. Завъртете HEPA филтъра обратно на часовниковата стрелка, за да го извадите от 
фиксираната позиция на капака за изходящ въздух (Фигура 
17).

4. Използвайте малка четка, за да отстраните праха от улеите на HEPA филтъра, или леко 
потупайте HEPA филтъра, за да почистите праха. Когато е необходимо, използвайте чиста 
вода за почистване на HEPA филтъра (Фигура 18), след това изсушете на въздуха по 
естествен начин, преди да го поставите в уреда за употреба.

Фигура 17

Фигура 16

Фигура 18



5.4 Почистване на електрическата четка за под
Напомняне: След употреба за определен период, върху ролковата четка може да се натрупат 
влакна и други отпадъци, което ще повлияе пряко на почистващия ефект, затова четката 
трябва да се почисти навреме.
1. Уверете се, че прахосмукачката е изключена. Натиснете долния бутон за освобождаване 

на четката, за да извадите четката за под и да я обърнете и да видите ролер четката.
2. Натиснете бутона за освобождаване на ролковата четка отстрани на четката за под в посока 

на отключване и ролковата четка автоматично ще се освободи (Фигура 19).

3. Извадете ролковата четка и след това почистете замърсяванията, около нея, ако е необходимо, 
можете да използвате ножица, за да отрежете влакна, конци и други отпадъци (Фигура 20).

4. След като почистите, поставете ролковата четка и я натиснете докрай, след което натиснете 
надолу страничния капак на ролковата четка, можете да чуете щракване, когато се застопори на 
място (Фигура 21).

Фигура 19

Бутон за освобождаване

 на четката

Фигура 20

Фигура 21



5.5 Почистване на запушения маркуч на четката
1. Натиснете бутона за освобождаване на дългата тръба, за да отделите свързващата тръба от 
четките (Фигура 22).

2. Извадете ролковата четка и почистете замърсяванията, който препятстват въздушния поток,  
в маркуча от долната част при използване на четката (Фигура 23).

Бележка: Не използвайте остри инструменти за почистване на маркуча, за да не го 
повредите.

5.6 Смяна на батерията
1.Този продукт е с литиева батерия. Когато батерията е повредена или срокът на годност на 
батерията е изтекъл, моля, извадете батерията и я сменете на определеното място за поддръжка. 
Можете да извадите батерията: като държите основното устройство с една ръка и натиснете 
бутона за освобождаване на батерията с другата ръка, за да я извадите от основния модул 
(Фигура 24).

Предупреждение: Не сменяйте батерията сами, за да избегнете нараняване.

Фигура 22

Фигура 23

Фигура 24



6. Отстраняване на проблеми и решения
В случай, че откриете проблем при използването на продукта, моля, първо прегледайте 
проблемните точки и решенията в следващата таблица. Когато все още не можете да разрешите 
проблема, моля, свържете се с центъра за следпродажбен ремонт, за да получите сервизно 
обслужване.

Предупреждение: Моля, изключете прахосмукачката преди поддръжка, в противен 
случай може да причини токов удар или друго нараняване.

Проблемни точки Възможни причини Решения

Прахосмукачката не 

работи

1. Батерията е 

изтощена

2. Не зареждате с 

оригиналното зарядно

3. Батерията не е 

поставена на мястото 

й.

1. Заредете батерията според 

инструкциите за употреба.

2. Уверете се, че зарядното устройство 

отговаря на модела, който използвате.

3. Следвайте инструкциите, за да сте 

сигурни, че батерията е поставена на 

място й.

Индикаторите на 

батерията не светят.

1.Батерийният пакет е 

повреден.

2. Адаптерът не е 

включен.

3. Кабелът за 

зареждане не е 

включен напълно в 

зарядното устройство.

4, Металните контакти 

на зарядното 

устройство или 

батерията имат чужди 

тела или натрупване на 

прах.

6. Адаптерът е 

повреден

1. Свържете се с отдела за обслужване на 

клиенти, за да закупите резервна батерия

2. Уверете се, че зарядното устройство, 

батерията и зарядното гнездо са в добър 

контакт.

3. Уверете се, че кабелът за зареждане е в 

добър контакт със зареждащия порт.

4. Уверете се, че металните пластини за 

зареждане са в добър контакт и няма 

чужди тела или натрупване на прах

5. Подменете обикновения електрически 

контакт.

6. Свържете се с отдела за обслужване на 

клиенти, за да закупите адаптер.

Електрическата четка 

за под не функционира

1.Ролковата четка е 

заседнала или 

заплетена с влакна или 

конци

2. Ролковата четка е 

поставена неправилно

3. Моторът се включва, 

но ролката не се върти

1. Почистете четката според инструкциите 

и след това рестартирайте 

прахосмукачката

2. Поставете ролката отново като следвате 

инструкциите

3. При повреда на транспортна лента се 

свържете с център за следпродажбен 

сервиз за ремонт



4. Свързването на 

дългата тръба и 

електрически четка с 

основния модул не е 

извършено правилно.

4. Следвайте инструкциите за инсталиране

Всмукателната 

мощност е отслабена

1. Контейнерът за прах 

е пълен.

2. Филтрите трябва да 

бъдат почистени.

3. Трябва да се сменят 

новите филтри.

4. Батерията е с твърде 

изтощена.

5. Свързването на 

дълга тръба, накрайник 

за улеи и други 

аксесоари с основния 

модул не е извършено 

правилно.

6. Смукателния отвор 

или тръбата са 

блокирани

1. Почистете чашата за прах

2. Почистете филтъра според 

инструкциите.

3, Свържете се с отдела за обслужване на 

клиенти, за да закупите резервни филтри..

4. Заредете батерията според 

инструкциите

5. Следвайте инструкциите.

6. Почистете отворите на тръбите, според 

инструкциите.

При употреба излиза 

прах

1. HEPA филтърът не е 

поставен.

2. Местоположението 

на HEPA филтъра не е 

правилно.

3. HEPA филтърът е 

повреден и трябва да 

бъде сменен.

1. Проверете дали HEPA филтърът е 

поставен правилно, според инструкциите

2. Поставете правилно HEPA филтъра, 

според инструкциите

3. Свържете се с отдела за обслужване на 

клиенти, за да закупите резервен HEPA 

филтър.

Прахосмукачката 

спира

Автоматично

1.Батерията е почти 

изтощена.

2. Запушването на 

смукателния отвор 

и/или тръбата са 

запушени и уредът се 

загрява прекалено.

3. Запушване на 

филтъра.

1. Заредете батерията според 

инструкциите.

2. Почистете смукателния отвор и тръбата 

според инструкции и охладете основния 

уред до нормална температура и 

рестартирайте.

3. Почистете HEPA филтъра, 

прахоуловителя, предфилтъра според 

инструкциите.
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1. Οδηγίες ασφαλείας

1.1 Οδηγίες για ασφαλή χρήση
Πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν, διαβάστε και κατανοήστε προσεκτικά ολόκληρο το 
περιεχόμενο των οδηγιών και την αναγνώριση του προϊόντος. Ακολουθήστε τα βήματα στις 
οδηγίες για να χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Να είστε προσεκτικοί όταν χρησιμοποιείτε το 
προϊόν και να ακολουθείτε τις οδηγίες, η σωστή χρήση θα αποτρέψει κάθε κίνδυνο 
τραυματισμού. Διατηρήστε αυτές τις οδηγίες για να μην καταστραφούν ή χαθούν. Όταν 
μεταφέρετε το προϊόν σε τρίτο μέρος για χρήση, εφαρμόστε αυτές τις οδηγίες σε αυτό το 
προϊόν. Οποιαδήποτε χρήση που δεν είναι σύμφωνη με το περιεχόμενο των οδηγιών 
μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρό τραυματισμό ή ζημιά στο ίδιο το προϊόν. Απώλειες λόγω 
αδυναμίας λειτουργίας σύμφωνα με τις οδηγίες σε αυτές τις οδηγίες δεν καλύπτονται από 
την εγγύηση της εταιρείας. Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο για εργασία και χρήση σε οικιακό 
περιβάλλον.

1.2 Η αναγνώριση που χρησιμοποιείται σε αυτές τις οδηγίες
Παρακαλούμε δώστε ιδιαίτερη προσοχή στις πολύ σημαντικές οδηγίες για την ασφάλειά 
σας. Φροντίστε να διαβάσετε προσεκτικά τις οδηγίες για να αποφύγετε ατυχήματα και 
πιθανή ζημιά στο προϊόν.

Προειδοποίηση Προσοχή
Σας υπενθυμίζουμε τους κινδύνους που 
μπορούν να εμφανιστούν για την υγεία σας.

Σας υπενθυμίζουμε τους κινδύνους 
θα πρέπει να είστε προσεκτικοί όταν 
χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν.

 
  

1.3 Ασφαλής χρήση

Προειδοποίηση: Για να διασφαλιστεί η ασφάλεια των παιδιών, πρέπει να δοθεί 
ιδιαίτερη προσοχή στα ακόλουθα:

 Αυτό το προϊόν δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ή άτομα με σωματικές 
αναπηρίες, ψυχικές διαταραχές ή έλλειψη κατάλληλης εμπειρίας και γνώσης, εκτός εάν 
έχουν επιβλέπει ή έχουν λάβει οδηγίες να χρησιμοποιούν το προϊόν από άτομο 
υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.

 Η ασφαλής αποθήκευση αυτού του προϊόντος περιλαμβάνει αποθήκευση μακριά από 
παιδιά ή άτομα που δεν έχουν την ικανότητα να κρίνουν τους κοντινούς κινδύνους.

 Όταν ένα προϊόν χρησιμοποιείται κοντά σε παιδί ή χρησιμοποιείται από παιδί, 
απαιτείται ιδιαίτερη προσοχή και προσοχή κατά τη φόρτωση του προϊόντος, 
τοποθετήστε το έτσι ώστε να μην συμβεί ατύχημα.

 Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευασία και τις πλαστικές σακούλες αυτού 
του προϊόντος καθώς υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας.



 Μη χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν ως παιδικό παιχνίδι για να αποφύγετε τον κίνδυνο.
 Όταν διαμορφώνετε μια κυλινδρική βούρτσα, μην αγγίζετε κανένα από τα μέρη της κατά 

τη χρήση, διαφορετικά μπορεί να προκληθεί μηχανική βλάβη.

1.4 Πεδίο χρήσης προϊόντος

       Προειδοποίηση: Προκειμένου να μειωθεί ο κίνδυνος πυρκαγιάς, 
ηλεκτροπληξίας και τραυματισμού, εισάγονται ορισμένες απαγορεύσεις ή 
απαιτείται προσοχή στις ακόλουθες περιπτώσεις:

 Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο μόνο για οικιακή χρήση, δεν πρέπει να χρησιμοποιείται 
για εμπορικούς σκοπούς, μην χρησιμοποιείτε αυτήν την ηλεκτρική σκούπα σε 
εξωτερικούς χώρους για να αποφύγετε κοντά σε πηγή θερμότητας, έκθεση στον ήλιο, 
περιβάλλον υψηλής υγρασίας (όπως βροχή) Όταν χρησιμοποιείτε το προϊόν, μην το 
βυθίζετε τοποθετήστε το σε υγρό και τοποθετήστε το μακριά από αιχμηρά αντικείμενα 
για να αποφύγετε ζημιά στο προϊόν και να απαγορεύσετε τη χρήση του για σκοπούς 
άλλους από αυτούς που καθορίζονται στις προδιαγραφές·

 Δώστε προσοχή στα μαλλιά, τα δάχτυλα και άλλα μέρη του σώματος που μπορεί να 
αγγίξουν εσωτερικά μέρη και να προκαλέσουν ηλεκτροπληξία ή τραυματισμό.

 Δώστε προσοχή στη γωνία των ρούχων, τα αξεσουάρ ρούχων (γραβάτες, κασκόλ, 
σχοινιά κ.λπ.) μπορεί να τραβηχτούν από αυτό το προϊόν και να προκαλέσουν κίνδυνο.

 Μην καθαρίζετε με τη συσκευή αντικείμενα που καίγονται ή καπνίζουν, όπως σβησμένη 
αιθάλη, καμένα ή σιγοκαίει αντικείμενα ή σπίρτα, καυτή στάχτη κ.λπ.

 Μην καθαρίζετε κανένα τοξικό αντικείμενο με τη συσκευή, γιατί η σκόνη, τα αέρια και 
άλλα μπορεί να προκαλέσουν βλάβη στο ανθρώπινο σώμα.

 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για να καθαρίσετε με νερό ή άλλα υγρά, ειδικά με 
διάλυμα καθαρισμού χαλιών, η εσωτερική υγρασία ή το νερό μπορεί να 
βραχυκυκλώσουν ηλεκτρικές συσκευές.

 Μην καθαρίζετε τον εκτυπωτή λέιζερ, το φωτοαντιγραφικό για εσωτερική χρήση 
γραφίτη, το έγχρωμο γραφίτη κ.λπ. με τη μονάδα, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει 
πυρκαγιά ή έκρηξη.

 Μην καθαρίζετε μεγάλες ποσότητες σοβά, τσιμέντου και μεγάλα κομμάτια χαρτιού κ.λπ. 
με τη συσκευή, αυτά τα αντικείμενα μπορεί να φράξουν το φίλτρο, πρέπει να 
καθαρίζονται έγκαιρα.

 Μη χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή κοντά ή πάνω σε εύφλεκτα, εκρηκτικά αντικείμενα, 
υπάρχει κίνδυνος πρόκλησης πυρκαγιάς και έκρηξης.

 Όταν χρησιμοποιείτε και αποθηκεύετε αυτό το προϊόν, κρατήστε το μακριά από 
φούρνους, τζάκια και άλλες πηγές θερμότητας που μπορεί να προκαλέσουν 
παραμόρφωση και ζημιά στο περίβλημα της ηλεκτρικής σκούπας. Μην το εκθέτετε στη 
βροχή και αποθηκεύστε το σε δροσερό και ξηρό μέρος σε εσωτερικό χώρο. Μην 
αποθηκεύετε ή χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν κοντά σε επικίνδυνα αντικείμενα.

 Όταν καθαρίζετε τις σκάλες, δώστε ιδιαίτερη προσοχή στην ασφάλεια, προσεκτική 
χρήση για να αποτρέψετε την πτώση.



 Μην βρέχετε το περίβλημα με τον κινητήρα, διαφορετικά μπορεί να προκληθεί 
βραχυκύκλωμα της ηλεκτρικής σκούπας και πυρκαγιά και ηλεκτροπληξία.

 Αυτό το προϊόν δεν μπορεί να ρουφήξει τόνερ, σκόνη μολύβδου από την μπαταρία, δεν 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε επικίνδυνα μέρη ή χώρους βιομηχανικής παραγωγής, 
έτσι ώστε η σκόνη από μη δάπεδα, συνηθισμένο χώμα, σκόνη ειδικού χαλιού να 
προκαλέσει ζημιά στο προϊόν και ακόμη και να εκραγεί. 

 Μην ενεργοποιείτε αυτό το προϊόν χωρίς επίβλεψη, απενεργοποιήστε τη μονάδα όταν 
δεν χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν για επισκευή και συντήρηση.

 Ελέγχετε συχνά αυτό το προϊόν και το καλώδιο του φορτιστή για ζημιές, μην 
χρησιμοποιείτε κατεστραμμένες συσκευές.

 Χρησιμοποιήστε μόνο τις πρωτότυπες οδηγίες, τα καθορισμένα εξαρτήματα. Όταν, για 
παράδειγμα, η μη προβλεπόμενη χρήση ή τα μη γνήσια αξεσουάρ ενδέχεται να 
αποτελέσουν κίνδυνο ή να προκαλέσουν ζημιά στην ηλεκτρική σκούπα, η εγγύηση θα 
είναι άκυρη.

 Οι κατασκευαστές και οι πωλητές δεν φέρουν καμία ευθύνη που προκύπτει από 
ακατάλληλη χρήση και λειτουργία από τους χρήστες.

 Αυτό το προϊόν διαθέτει ηλεκτρική βούρτσα, μην αφήνετε μαλλιά, ρούχα, δάχτυλα και 
άλλα μέρη του σώματος να πέφτουν στο άνοιγμα της βούρτσας και στα κινούμενα μέρη, 
μην το χρησιμοποιείτε κοντά στα καθορισμένα αντικείμενα.

 Αυτό το προϊόν μπορεί να σκουπίσει μόνο ξηρά απόβλητα, δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται για τον καθαρισμό υγρών.

 Μην αποσυναρμολογείτε μόνοι σας την μπαταρία και μην βάζετε τη μπαταρία στη 
φωτιά για να αποφύγετε τον κίνδυνο έκρηξης της μπαταρίας.

 Σε ακραίες συνθήκες χρήσης και θερμοκρασίας, η μπαταρία μπορεί να διαρρεύσει, εάν 
το υγρό πέσει στο δέρμα, ξεπλύνετε αμέσως με νερό, όπως τα μάτια για να πάρουν 
υγρό, εκτός από το ξέπλυμα με νερό, πηγαίνετε αμέσως στο νοσοκομείο για να κάνετε 
θεραπεία ;

 Αυτό το προϊόν είναι εξοπλισμένο με ειδική μπαταρία λιθίου και φορτιστή, μην 
αντικαθιστάτε την μπαταρία μόνοι σας και μην χρησιμοποιείτε άλλους φορτιστές για 
φόρτιση, ώστε να μην προκαλέσετε ζημιά στο προϊόν ή άλλους κινδύνους. Αυτός ο 
φορτιστής ισχύει μόνο για αυτήν τη μονάδα, μην τον χρησιμοποιείτε για να φορτίζετε 
άλλες μπαταρίες για να αποφύγετε τον κίνδυνο κινδύνου.

Προσοχή!

 Μη χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή για να καθαρίσετε αιχμηρά αντικείμενα, όπως 
κομμάτια γυαλιού, καρφίτσες, συνδετήρες κ.λπ., αυτά τα αντικείμενα μπορεί να 
καταστρέψουν το φίλτρο.

 Πριν καθαρίσετε τη στάχτη, βεβαιωθείτε ότι όλα τα φίλτρα είναι στη θέση τους, 
διαφορετικά μπορεί να προκληθεί ζημιά στο προϊόν και η εγγύηση θα ακυρωθεί .

1.5 Μέθοδοι αντιμετώπισης προβλημάτων

Προσοχή!



Σε περίπτωση που η μονάδα σταματήσει να λειτουργεί, ακολουθήστε τις οδηγίες για 
επιθεώρηση και συντήρηση. Εάν και πάλι δεν μπορείτε να λύσετε τα προβλήματα, 
επικοινωνήστε με το τμήμα εξυπηρέτησης μετά την πώληση της εταιρείας ή με τα 
καθορισμένα επαγγελματικά πρακτορεία συντήρησης της εταιρείας, από το επαγγελματικό 
προσωπικό συντήρησης και επισκευής, μην επισκευάζετε μόνοι σας. Εάν δεν το κάνετε 
αυτό, μπορεί να προκληθεί τραυματισμός.

1.6 Απόρριψη προϊόντος

Προσοχή: Μην αποσυναρμολογείτε ή αντικαθιστάτε μόνοι σας την 
μπαταρία για να αποφύγετε τον κίνδυνο τραυματισμού .

Αυτό το προϊόν είναι εξοπλισμένο με μπαταρία λιθίου, η τυχαία απόρριψη μπορεί να έχει δυσμενείς 
επιπτώσεις στο περιβάλλον. Μην πετάτε άχρηστες συσκευές και μπαταρίες ως οικιακά απορρίμματα. 
Πριν από την απόρριψη της συσκευής, η μπαταρία πρέπει να αφαιρεθεί από τη συσκευή. κατά την 
αφαίρεση της μπαταρίας, η συσκευή πρέπει να είναι απενεργοποιημένη. η μπαταρία πρέπει να 
απορρίπτεται με ασφάλεια. καθώς αυτή η μονάδα είναι εξοπλισμένη με μη αφαιρούμενη μπαταρία, 
η αφαίρεση της μπαταρίας πρέπει να γίνει από επαγγελματία. Πριν απορρίψετε τη συσκευή, 
επικοινωνήστε εγκαίρως με τον τοπικό επαγγελματικό οργανισμό ανακύκλωσης μπαταριών για να 
την ανακυκλώσετε μαζί με ολόκληρο το μηχάνημα.



2. Διάγραμμα εξαρτημάτων προϊόντος

1. Δείκτης ταχύτητας 14. Εύκαμπτος αγώγιμος σωλήνας
2. Ένδειξη μπαταρίας 15. Φίλτρο μικροϊνών
3. Κουμπί ελέγχου ταχύτητας 16. Κώνος κυκλώνα
4. Κουμπί αποδέσμευσης μπαταρίας 17. Φίλτρο κάλυμμα οθόνης
5. Μπαταρία 18. Κουμπί απελευθέρωσης βούρτσας δαπέδου
6. Λαβή 19.LED ηλεκτρική βούρτσα από μαλακές ίνες
7. Κουμπί λειτουργίας 20. Μύτη για υδρορροές
8. Δοχείο σκόνης 21. Βουρτσίστε δύο σε ένα
9. Κάλυμμα εξόδου αέρα 22. Βάση τοίχου για αξεσουάρ
10. Φίλτρο HEPA 23. Ηλεκτρική βούρτσα ακάρεων σκόνης
11. Κουμπί απελευθέρωσης κάτω καλύμματος 24. Προσαρμογέας
12. Κουμπί απελευθέρωσης δοχείου σκόνης
13. Κουμπί απελευθέρωσης σωλήνα 



3. Οδηγίες συναρμολόγησης
Υπενθύμιση: Πριν από τη συναρμολόγηση, αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα στο κουτί και ελέγξτε αν 
ταιριάζουν με τα περιεχόμενα του διαγράμματος προϊόντων .
1. Τοποθετήστε την μπαταρία κατά μήκος του αγωγού πάνω από την κύρια μονάδα για να βεβαιωθείτε ότι 
έχει εγκατασταθεί στη θέση του. Μπορεί να ακούσετε ένα κλικ όταν τοποθετηθεί σωστά. (Εικόνα 1).

2. Ευθυγραμμίστε την οπή στερέωσης του σωλήνα αλουμινίου με τη θέση στερέωσης της 
κύριας μονάδας και τοποθετήστε την κάθετα σε κατάλληλη θέση. Θα ακούσετε ένα κλικ 
όταν τοποθετηθεί σωστά. (Εικόνα 2).

3. Ευθυγραμμίστε την οπή στερέωσης στο άλλο άκρο του σωλήνα αλουμινίου με τη θέση 
στερέωσης της βούρτσας, τοποθετήστε την κάθετα σε κατάλληλη θέση και θα ακούσετε ένα 
κλικ όταν τοποθετηθεί σωστά. (Εικόνα 3).

4. Τοποθετήστε το στήριγμα επιτοίχιας βάσης: Τοποθετήστε το στήριγμα τοίχου σε κατάλληλη θέση και, 
στη συνέχεια, στερεώστε το στήριγμα επιτοίχιας στήριξης στον τοίχο με βίδες. Αφού ολοκληρώσετε τη 
χρήση του προϊόντος, μπορείτε να το τοποθετήσετε σε αυτή τη βάση (Εικόνα 4).

Εικ. 1

Εικ. 2

Εικ. 3
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4. Λειτουργία

Προειδοποίηση: Η ηλεκτρική βούρτσα περιέχει κινούμενα μέρη! Για να αποφύγετε τον 
κίνδυνο τραυματισμού, μην αγγίζετε τον κύλινδρο της βούρτσας όταν λειτουργεί η 
ηλεκτρική σκούπα, όπως το άγγιγμα του περιστρεφόμενου κυλίνδρου μπορεί να 
προκαλέσει κοψίματα, τραυματισμούς ή άλλους τραυματισμούς, για τη συντήρηση 
της ηλεκτρικής σκούπας, απενεργοποιήστε πρώτα το μηχάνημα εάν που 
χρησιμοποιείτε με παιδιά κοντά, δώστε προσοχή στην ασφάλεια (Εικόνα 5).

  4.1 Φόρτιση της ηλεκτρικής σκούπας

   Προειδοποίηση: Απενεργοποιήστε την ηλεκτρική σκούπα πριν τη φόρτιση.

Υπάρχουν δύο τρόποι για να φορτώσετε αυτό το προϊόν:
1) Η μπαταρία βρίσκεται στην κύρια μονάδα, συνδέστε το βύσμα του προσαρμογέα στον φορτιστή και 
συνδέστε τον προσαρμογέα στην υποδοχή φόρτισης (Εικόνα 6).
.

Εικ. 5

Εικ. 6



3) Η μπαταρία φορτίζεται ξεχωριστά με τον προσαρμογέα. Εισαγάγετε το βύσμα του προσαρμογέα στη 
θύρα φόρτισης (Εικόνα 7). Όταν η μπαταρία βρίσκεται στη μονάδα, αφαιρέστε πρώτα την μπαταρία. Η 
λυχνία φόρτισης είναι πάντα αναμμένη κατά τη φόρτιση, όταν η λυχνία φόρτισης είναι σβηστή, η 
μπαταρία είναι πλήρως φορτισμένη.

Σημείωση: Όταν πατηθεί ο διακόπτης λειτουργίας, η ηλεκτρική σκούπα σταματά μετά την 
ενεργοποίηση και η οθόνη ενδείξεων ανάβει και στη συνέχεια σβήνει, υποδεικνύοντας ότι η 
μπαταρία είναι ανεπαρκώς φορτισμένη και ότι η μπαταρία πρέπει να συνδεθεί στον προσαρμογέα 
φόρτισης.

4.2 Χρήση της ηλεκτρικής σκούπας

Προειδοποίηση: Μη χρησιμοποιείτε την ηλεκτρική σκούπα χωρίς το φίλτρο στη θέση του.

1. Επιλέξτε το κατάλληλο εξάρτημα, ανάλογα με τον τύπο καθαρισμού, τοποθετήστε το απαραίτητο 
εξάρτημα και βεβαιωθείτε ότι έχει τοποθετηθεί σωστά (Εικόνα 8).

2. Πριν από την εργασία, ελέγξτε ότι δεν υπάρχουν αιχμηρά αντικείμενα στην κυλινδρική βούρτσα για 
να αποφύγετε γρατσουνιές στο πάτωμα από ξένο αντικείμενο κατά τη χρήση.

3. Πατήστε το κουμπί λειτουργίας για να ξεκινήσει η ηλεκτρική σκούπα, η μονάδα λειτουργεί αυτόματα 
σε μεσαία ταχύτητα. (Εικόνα 9).
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4. Αγγίξτε το κουμπί ταχύτητας '+' για προσαρμογή στην υψηλή ταχύτητα και η ένδειξη ταχύτητας θα 
εμφανίσει 3 υποδιαιρέσεις, αγγίξτε το κουμπί ταχύτητας '-' για προσαρμογή στη χαμηλή ταχύτητα 
και η ενδεικτική λυχνία ταχύτητας θα εμφανίσει 1 διαίρεση, κουμπί αυτόματης ταχύτητας 
'ΑΥΤΟΜΑΤΗ ' ( Εικόνα 10).

5. Όταν ολοκληρώσετε τη χρήση, πατήστε το κουμπί απενεργοποίησης και απενεργοποιήστε την 
ηλεκτρική σκούπα.

4.3 Χρήση εξαρτημάτων
Υπενθύμιση: Εάν είναι απαραίτητο, ο σωλήνας σύνδεσης μπορεί να συνδεθεί στην κύρια μονάδα και το 

ακροφύσιο υδρορροής, η βούρτσα συνδυασμού δύο σε ένα στο μακρύ σωλήνα για λειτουργίες 
καθαρισμού.

1. Χρησιμοποιώντας ένα εξάρτημα αγωγού
 Το εξάρτημα υδρορροής είναι κατάλληλο για καθαρισμό υδρορροών, γωνιών και άλλων χώρων, όπως 

γωνιών, θυρών και κουφωμάτων από κράμα αλουμινίου, συρταριών, μαξιλαριών αυτοκινήτου, 
πληκτρολογίων και άλλων χώρων.
2. Χρησιμοποιώντας μια σύνθετη βούρτσα δύο σε ένα
Η χρήση μιας βούρτσας συνδυασμού δύο σε ένα είναι κατάλληλη για τον καθαρισμό μαλακών 
υλικών στην επιφάνεια αντικειμένων, όπως κουρτίνες, υφάσματα, καναπέδες, κρεβάτια και άλλα 
μέρη. Η σύνθετη βούρτσα 2 σε 1 μπορεί να πατήσει το κουμπί απελευθέρωσης για να ανασύρει την 
κεφαλή της βούρτσας προς τα κάτω για να χρησιμοποιήσει το εργαλείο ευρείας σχισμής (Εικόνα 
11).

Ένδειξη ταχύτητας

Ένδειξη μπαταρίας
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3. Χρησιμοποιώντας έναν εύκαμπτο αγώγιμο σωλήνα
Υπό κανονικές συνθήκες, ο εύκαμπτος αγώγιμος σωλήνας βρίσκεται σε όρθια θέση. Όταν πρέπει 
να καθαρίσετε κάτω από το τραπέζι ή κάτω από το κρεβάτι, πατήστε το κουμπί απελευθέρωσης 
κάμψης και πιέστε το απαλά προς τα κάτω. Ο εύκαμπτος σωλήνας μπορεί να λυγίσει κατά βούληση 
μεταξύ 0-180 μοιρών ανάλογα με τις ανάγκες σας. (Εικόνα 12)

5. Χρήση βούρτσας με κινητήρα turbo
Η μηχανοκίνητη βούρτσα είναι κατάλληλη για τον καθαρισμό δαπέδων, χαλιών, γούνας κατοικίδιων 
ζώων και πολλές άλλες εφαρμογές.

Σημείωση: Πριν χρησιμοποιήσετε το ύφασμα, καθαρίστε τα εξαρτήματα και στεγνώστε τα πριν από τη χρήση 

για να αποφύγετε τη μόλυνση του υφάσματος.

5. Συντήρηση και επισκευή
Προειδοποίηση: Πριν πραγματοποιήσετε οποιαδήποτε συντήρηση, βεβαιωθείτε ότι η ηλεκτρική 
σκούπα είναι απενεργοποιημένη και ολόκληρο το μηχάνημα είναι αποσυνδεδεμένο, διαφορετικά 
μπορεί να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή άλλος τραυματισμός.

5.1 Καθαρισμός του δοχείου σκόνης
Υπενθύμιση: Για να επιτύχετε το καλύτερο αποτέλεσμα απορρόφησης σκόνης, καθαρίστε το δοχείο 
σκόνης εγκαίρως μετά από κάθε χρήση, μην χρησιμοποιείτε την ηλεκτρική σκούπα χωρίς να 
τοποθετήσετε το φίλτρο.

1. Τοποθετήστε την κύρια μονάδα πάνω από τον κάδο και πατήστε το κουμπί απελευθέρωσης 
στο κάτω κάλυμμα του δοχείου σκόνης για να αδειάσετε τη σκόνη (Εικόνα 13).
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2. Μετά τον καθαρισμό, κλείστε το κάτω κάλυμμα του δοχείου σκόνης και θα ακούσετε ένα κλικ 
όταν είναι τελείως κλειστό.

5.2 Καθαρισμός του φίλτρου μικροϊνών και του καλύμματος του φίλτρου
Υπενθύμιση : Η χρήση καθαρού φίλτρου επιτρέπει στην ηλεκτρική σκούπα να διατηρεί το καλύτερο 

αποτέλεσμα απορρόφησης σκόνης, να καθαρίζει το φίλτρο εγκαίρως μετά από κάθε χρήση για να 
διατηρεί καλή απόδοση απορρόφησης σκόνης ή στο καθορισμένο κέντρο εξυπηρέτησης μετά την 
πώληση για να αγοράσει ένα φίλτρο για αντικατάσταση .
1. Ελέγχετε συχνά το φίλτρο, όταν η επιφάνεια του φίλτρου είναι βρώμικη με πολλές ίνες ή εάν 

υπάρχει συσσώρευση σκόνης, καθαρίστε το εγκαίρως.
2. Αφαιρέστε το δοχείο σκόνης: Πιάστε τη λαβή της κύριας μονάδας με το ένα χέρι και κρατήστε 

το δοχείο σκόνης στη θέση αναρρόφησης με το άλλο χέρι. Στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί 
απελευθέρωσης δοχείου σκόνης , γυρίστε το δεξιόστροφα για να αφαιρέσετε το δοχείο σκόνης 
(Εικόνα 14).

  

3. Αφαιρέστε το φίλτρο μικροϊνών και το κάλυμμα του φίλτρου: Στη συνέχεια, αφαιρέστε το φίλτρο 
μικροϊνών, στη συνέχεια αφαιρέστε το κάλυμμα του φίλτρου και περιστρέψτε τον κώνο του 
φίλτρου κυκλώνα αριστερόστροφα για να διαχωρίσετε τον κώνο και το κάλυμμα του φίλτρου 
(Εικόνα 15).

4. Καθαρίστε το φίλτρο μικροϊνών, χτυπήστε απαλά ή αφαιρέστε τη σκόνη με μια μαλακή βούρτσα. 
Καθαρίστε το φίλτρο μικροϊνών, το κάλυμμα του φίλτρου και το φίλτρο κυκλώνα κώνου με ζεστό 
νερό. (Συνιστάται να τοποθετείτε όλα τα καθαρά φίλτρα στον αέρα που κυκλοφορεί για να 
στεγνώσουν φυσικά.)

Υπενθύμιση: Μη χρησιμοποιείτε βρώμικο νερό για καθαρισμό, μην τοποθετείτε το φίλτρο μικροϊνών, το 
κάλυμμα του φίλτρου και τον κώνο φίλτρου κυκλώνα σε υγρό μέρος. Μην θερμαίνετε το φίλτρο 
μικροϊνών και μην στεγνώνετε γρήγορα με πιστολάκι μαλλιών, καθώς αυτό μπορεί να καταστρέψει 
το φίλτρο μικροϊνών και να μειώσει τη διάρκεια ζωής του.
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  Προειδοποίηση: Αφού καθαρίσετε το φίλτρο μικροϊνών, το κάλυμμα του φίλτρου και τον κώνο, 
θυμηθείτε να το χρησιμοποιείτε μόνο μετά το στέγνωμα. Η χρήση υγρού φίλτρου μικροϊνών, 
καλύμματος φίλτρου ή φίλτρου κυκλώνα μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο προϊόν ή 
τραυματισμό και υλικές ζημιές.

5. Γυρίστε τον καθαρό και εντελώς στεγνό κώνο κυκλώνα αριστερόστροφα και, στη συνέχεια, 
τοποθετήστε το κάλυμμα του φίλτρου και το φίλτρο μικροϊνών στο δοχείο σκόνης . Τέλος, 
γυρίστε το κάλυμμα σκόνης αριστερόστροφα και τοποθετήστε το στην κύρια μονάδα. Μόλις 
τοποθετηθεί, θα ακούσετε ένα κλικ.
5.3 Καθαρισμός του φίλτρου HEPA
1. Περιστρέψτε το κάλυμμα εξόδου αέρα αριστερόστροφα για να αφαιρέσετε το φίλτρο HEPA 
από την κύρια μονάδα (Εικόνα 16).

3. Περιστρέψτε το φίλτρο HEPA αριστερόστροφα για να το αφαιρέσετε από τη σταθερή θέση στο 
κάλυμμα εξόδου αέρα (Εικόνα 17).

4. Χρησιμοποιήστε μια μικρή βούρτσα για να αφαιρέσετε τη σκόνη από τους αγωγούς φίλτρου 
HEPA ή χτυπήστε απαλά το φίλτρο HEPA για να καθαρίσετε τη σκόνη. Όταν είναι απαραίτητο, 
χρησιμοποιήστε καθαρό νερό για να καθαρίσετε το φίλτρο HEPA (Εικόνα 18) και, στη συνέχεια, 
στεγνώστε με φυσικό αέρα πριν το τοποθετήσετε στη μονάδα για χρήση.

5.4 Καθαρισμός της ηλεκτρικής βούρτσας δαπέδου
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Υπενθύμιση: Μετά τη χρήση για ορισμένο χρονικό διάστημα, η κυλινδρική βούρτσα μπορεί να 
συσσωρεύσει ίνες και άλλα υπολείμματα, τα οποία θα επηρεάσουν άμεσα το αποτέλεσμα 
καθαρισμού, επομένως η βούρτσα θα πρέπει να καθαριστεί εγκαίρως.
1. Βεβαιωθείτε ότι η ηλεκτρική σκούπα είναι απενεργοποιημένη. Πατήστε το κουμπί 

απελευθέρωσης της κάτω βούρτσας για να αφαιρέσετε τη βούρτσα δαπέδου και αναποδογυρίστε 
την για να φανεί η κυλινδρική βούρτσα.

2. Πατήστε το κουμπί απελευθέρωσης της κυλινδρικής βούρτσας στο πλάι της βούρτσας δαπέδου 
προς την κατεύθυνση ξεκλειδώματος και η κυλινδρική βούρτσα θα απελευθερωθεί αυτόματα 
(Εικόνα 19).

3. Βγάλτε την κυλινδρική βούρτσα και, στη συνέχεια, καθαρίστε τη βρωμιά γύρω της. Εάν είναι 
απαραίτητο, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε ψαλίδι για να κόψετε ίνες, κλωστές και άλλα υπολείμματα 
(Εικόνα 20).

4. Μετά τον καθαρισμό, τοποθετήστε την κυλινδρική βούρτσα και σπρώξτε την μέχρι τέρμα, στη 
συνέχεια σπρώξτε προς τα κάτω το πλαϊνό κάλυμμα της κυλινδρικής βούρτσας, μπορείτε να ακούσετε 
ένα κλικ όταν ασφαλίσει στη θέση της (Εικόνα 21).

Εικ. 19

Κουμπί απελευθέρωσης βούρτσας

Εικ. 20

Εικ. 21



5.5 Καθαρισμός του βουλωμένου σωλήνα της βούρτσας
1. Πατήστε το κουμπί απελευθέρωσης μακρύ σωλήνα για να διαχωρίσετε τον συνδετικό σωλήνα από 
τις βούρτσες (Εικόνα 22).

2. Αφαιρέστε την κυλινδρική βούρτσα και καθαρίστε τα υπολείμματα που εμποδίζουν τη ροή του αέρα 
στον εύκαμπτο σωλήνα από το κάτω μέρος όταν χρησιμοποιείτε τη βούρτσα (Εικόνα 23).

Σημείωση: Μη χρησιμοποιείτε αιχμηρά εργαλεία για να καθαρίσετε τον εύκαμπτο σωλήνα για να 
αποφύγετε την καταστροφή του.

5.6 Αντικατάσταση μπαταρίας
1. Αυτό το προϊόν διαθέτει μπαταρία λιθίου. Όταν η μπαταρία έχει καταστραφεί ή η μπαταρία έχει λήξει, 
αφαιρέστε την μπαταρία και αντικαταστήστε την στην καθορισμένη θέση συντήρησης. Μπορείτε να 
αφαιρέσετε την μπαταρία: κρατώντας την κύρια μονάδα με το ένα χέρι και πατώντας το κουμπί 
απελευθέρωσης της μπαταρίας με το άλλο χέρι για να την αφαιρέσετε από την κύρια μονάδα (Εικόνα 
24).

Προειδοποίηση: Μην αντικαθιστάτε μόνοι σας την μπαταρία για να αποφύγετε τραυματισμό.

Εικ. 22

Εικ. 23

Εικ. 24



6. Αντιμετώπιση προβλημάτων και λύσεις
Σε περίπτωση που εντοπίσετε κάποιο πρόβλημα κατά τη χρήση του προϊόντος, ελέγξτε πρώτα τα 
προβλήματα και τις λύσεις στον παρακάτω πίνακα. Όταν εξακολουθείτε να μην μπορείτε να λύσετε το 
πρόβλημα, επικοινωνήστε με το κέντρο επισκευής μετά την πώληση για σέρβις.

Προειδοποίηση: Αποσυνδέστε την ηλεκτρική σκούπα πριν από τη συντήρηση, διαφορετικά 
μπορεί να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή άλλος τραυματισμός.

Προβληματικά σημεία Πιθανοί λόγοι Λύσεις

Η ηλεκτρική σκούπα δεν 

λειτουργεί

1. Η μπαταρία έχει 

τελειώσει

2. Δεν φορτίζετε με τον 

αρχικό φορτιστή

3. Η μπαταρία δεν είναι 

στη θέση της.

1. Φορτίστε την μπαταρία σύμφωνα με τις 

οδηγίες χρήσης.

2. Βεβαιωθείτε ότι ο φορτιστής ταιριάζει με το 

μοντέλο που χρησιμοποιείτε.

3. Ακολουθήστε τις οδηγίες για να βεβαιωθείτε 

ότι η μπαταρία είναι στη θέση της.

Οι ενδείξεις μπαταρίας 

δεν είναι αναμμένες.

1. Η μπαταρία έχει 

καταστραφεί.

2. Ο προσαρμογέας δεν 

περιλαμβάνεται.

3. Το καλώδιο φόρτισης 

δεν είναι πλήρως 

συνδεδεμένο στο 

φορτιστή.

4, Οι μεταλλικές επαφές 

του φορτιστή ή της 

μπαταρίας έχουν ξένα 

σώματα ή συσσώρευση 

σκόνης.

6. Ο προσαρμογέας είναι 

κατεστραμμένος

1. Επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση 

πελατών για να αγοράσετε μια μπαταρία 

αντικατάστασης

2. Βεβαιωθείτε ότι ο φορτιστής, η μπαταρία 

και η πρίζα φόρτισης βρίσκονται σε καλή 

επαφή.

3. Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο φόρτισης είναι 

σε καλή επαφή με τη θύρα φόρτισης.

4. Βεβαιωθείτε ότι οι μεταλλικές πλάκες 

φόρτισης είναι σε καλή επαφή και ότι δεν 

υπάρχει συσσώρευση ξένων υλών ή σκόνης

5. Αντικαταστήστε την κανονική πρίζα.

6. Επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση 

πελατών για να αγοράσετε έναν 

προσαρμογέα.

Η ηλεκτρική βούρτσα 

δαπέδου δεν λειτουργεί

1. Η κυλινδρική βούρτσα 

είναι κολλημένη ή 

μπλεγμένη με ίνες ή 

κλωστές

2. Η κυλινδρική βούρτσα 

δεν έχει τοποθετηθεί 

σωστά

3. Ο κινητήρας ανάβει, 

αλλά ο κύλινδρος δεν 

ανάβει

1. Καθαρίστε τη βούρτσα σύμφωνα με τις 

οδηγίες και μετά επανεκκινήστε την ηλεκτρική 

σκούπα

2. Τοποθετήστε ξανά το ρολό ακολουθώντας 

τις οδηγίες

3. Εάν ο μεταφορικός ιμάντας έχει υποστεί 

ζημιά, επικοινωνήστε με ένα κέντρο 

εξυπηρέτησης μετά την πώληση για επισκευή

4. Ακολουθήστε τις οδηγίες εγκατάστασης



4. Η σύνδεση του 

μακριού σωλήνα και της 

ηλεκτρικής βούρτσας 

στην κύρια μονάδα δεν 

έχει γίνει σωστά.

Η ισχύς αναρρόφησης 

είναι εξασθενημένη

1. Το δοχείο σκόνης είναι 

γεμάτο.

2. Τα φίλτρα πρέπει να 

καθαριστούν.

3. Τα νέα φίλτρα πρέπει 

να αντικατασταθούν.

4. Η μπαταρία είναι πολύ 

χαμηλή.

5. Η σύνδεση του 

μακριού σωλήνα, του 

ακροφυσίου του αγωγού 

και άλλων εξαρτημάτων 

στην κύρια μονάδα δεν 

έχει γίνει σωστά.

6. Η οπή ή ο σωλήνας 

αναρρόφησης είναι 

φραγμένοι

1. Καθαρίστε το δοχείο σκόνης

2. Καθαρίστε το φίλτρο σύμφωνα με τις 

οδηγίες.

3, Επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση 

πελατών για να αγοράσετε φίλτρα 

αντικατάστασης.

4. Φορτίστε την μπαταρία σύμφωνα με τις 

οδηγίες

5. Ακολουθήστε τις οδηγίες.

6. Καθαρίστε τα ανοίγματα των σωλήνων 

σύμφωνα με τις οδηγίες.

Η σκόνη βγαίνει κατά τη 

χρήση

1. Το φίλτρο HEPA δεν 

έχει εγκατασταθεί.

2. Η θέση του φίλτρου 

HEPA δεν είναι σωστή.

3. Το φίλτρο HEPA είναι 

κατεστραμμένο και 

πρέπει να 

αντικατασταθεί.

1. Ελέγξτε ότι το φίλτρο HEPA έχει 

εγκατασταθεί σωστά, σύμφωνα με τις οδηγίες

2. Εγκαταστήστε σωστά το φίλτρο HEPA, 

σύμφωνα με τις οδηγίες

3. Επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση 

πελατών για να αγοράσετε ένα ανταλλακτικό 

φίλτρο HEPA.

Η ηλεκτρική σκούπα 

σταματά

Αυτομάτως

1. Η μπαταρία έχει 

σχεδόν εξαντληθεί.

2. Το βύσμα 

αναρρόφησης και/ή ο 

σωλήνας είναι φραγμένα 

και η συσκευή 

υπερθερμαίνεται.

3. Απόφραξη του 

φίλτρου.

1. Φορτίστε την μπαταρία σύμφωνα με τις 

οδηγίες.

2. Καθαρίστε την οπή αναρρόφησης και το 

σωλήνα σύμφωνα με τις οδηγίες και ψύξτε την 

κύρια μονάδα στην κανονική θερμοκρασία και 

επανεκκινήστε.

3. Καθαρίστε το φίλτρο HEPA , το συλλέκτη 

σκόνης , το προφίλτρο σύμφωνα με τις 

οδηγίες.
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1. Instrucțiuni de siguranță

1.1 Instrucțiuni de utilizare în condiții de siguranță

Înainte de a utiliza acest produs, vă rugăm să citiți și să înțelegeți cu atenție întregul 
conținut al instrucțiunilor și identificarea de pe produs. Urmați pașii din instrucțiuni pentru 
a utiliza produsul. Vă rugăm să dați dovadă de prudență atunci când utilizați produsul și 
să urmați instrucțiunile, utilizarea corectă va preveni riscul de rănire. Păstrați aceste 
instrucțiuni împotriva deteriorării și pierderii. Atunci când predați produsul unei terțe părți 
pentru utilizare, vă rugăm să atașați aceste instrucțiuni la acest produs. Orice utilizare 
neconformă cu conținutul instrucțiunilor poate duce la vătămări grave sau la deteriorarea 
produsului însuși. Pierderile datorate nefuncționării în conformitate cu instrucțiunile din 
aceste instrucțiuni nu sunt acoperite de garanția companiei. Acest produs este potrivit 
pentru funcționarea și utilizarea într-un mediu casnic.

1.2 Identificarea utilizată în aceste instrucțiuni 

Vă rugăm să acordați o atenție deosebită instrucțiunilor foarte importante pentru 
siguranța dumneavoastră. Asigurați-vă că citiți cu atenție instrucțiunile pentru a evita 
accidentele și posibilele deteriorări ale produsului.

Avertisment                         Atenție
Vă reamintim riscurile care pot      Vă reamintim că întotdeauna trebuie să
apărea pentru sănătatea dvs.     fiți atent atunci când utilizați acest produs.

  
1.3 Utilizarea în condiții de siguranță

 Avertisment: Pentru a asigura siguranța copiilor, trebuie să se acorde o atenție 
deosebită următoarelor:

 Acest produs nu poate fi utilizat de copii sau de persoane cu dizabilități fizice, 
tulburări mintale sau care nu au experiența și cunoștințele necesare, cu excepția 
cazului în care acestea sunt supravegheate sau instruite să utilizeze produsul de 
către o persoană responsabilă pentru siguranța lor;

 Depozitarea în condiții de siguranță a acestui produs include depozitarea în afara 
razei de acțiune a copiilor sau a persoanelor care nu au capacitatea de a judeca 
pericolele din apropiere;

 Atunci când un produs este utilizat în apropierea unui copil sau de către un copil, 
este necesară o atenție deosebită și trebuie acordată atenție atunci când încărcați 
produsul, așezați-l astfel încât să nu se producă o împiedicare accidentală;

 Copiii nu trebuie să se joace cu ambalajul și pungile de plastic ale acestui produs, 
deoarece există riscul de sufocare;

 Nu folosiți acest produs ca jucărie pentru copii pentru a evita pericolele;



 Atunci când configurați o perie cu role, nu atingeți niciuna dintre piesele sale în timpul 
utilizării, în caz contrar se pot produce deteriorări mecanice.

1.4 Domeniul de utilizare a produsului

       Avertisment: Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare și rănire, 
există anumite interdicții sau este necesară prudența în următoarele cazuri:

 Acest produs este adecvat numai pentru uz casnic, nu trebuie utilizat în scopuri 
comerciale, nu utilizați acest aspirator în aer liber pentru a evita apropierea de o 
sursă de căldură, expunerea la soare, mediile cu umiditate ridicată (cum ar fi ploaia) 
Atunci când utilizați produsul, nu îl scufundați în lichid și nu îl plasați departe de 
obiecte ascuțite pentru a evita deteriorarea produsului și interziceți utilizarea 
acestuia în alte scopuri decât cele specificate în specificații;

 Fiți atenți la păr, degete și alte părți ale corpului care pot atinge părțile interne și pot 
provoca șocuri electrice sau vătămări;

 Fiți atenți la unghiul îmbrăcămintei, accesoriile vestimentare (cravate, eșarfe, 
frânghii etc.) pot fi trase de acest produs și pot cauza un pericol;

 Nu curățați cu aparatul niciun obiect care arde sau fumegă, cum ar fi funingine stinsă, 
obiecte sau chibrituri aprinse sau în flăcări, cenușă fierbinte etc.;

 Nu curățați obiecte toxice cu aparatul, deoarece praful, gazele și altele pot dăuna 
organismului uman;

 Nu curățați cu aparatul apă sau alte lichide, în special soluția de curățare a 
covoarelor, umiditatea internă sau apa pot provoca scurtcircuitarea aparatelor 
electrice;

 Nu curățați imprimanta laser, copiatorul cu toner intern, tonerul color etc. cu aparatul, 
deoarece poate provoca incendii sau explozii;

 Nu curățați cantități mari de gips, ciment și bucăți mari de hârtie etc. cu aparatul, 
aceste elemente pot bloca filtrul, trebuie curățate imediat;

 Nu utilizați acest aparat în apropierea sau pe suprafața unor obiecte inflamabile, 
explozive, există riscul de a provoca incendii și explozii;

 Atunci când utilizați și depozitați acest produs, nu vă apropiați de un cuptor, șemineu 
sau alte surse de căldură care pot provoca deformarea și deteriorarea carcasei 
aspiratorului. Nu expuneți la ploaie și depozitați-l într-un loc răcoros și uscat, în 
interior. Nu depozitați și nu utilizați acest produs în apropierea unor obiecte 
periculoase;

 Atunci când curățați scările, vă rugăm să acordați o atenție deosebită siguranței, o 
utilizare atentă pentru a preveni căderea;

 Nu umeziți carcasa motorului, în caz contrar se poate produce un scurtcircuit al 
aspiratorului și un accident cu incendiu și șoc electric;

 Acest produs nu poate aspira tonerul, praful de plumb din baterie, nu poate fi utilizat 
în locuri periculoase sau în locuri de producție industrială, astfel încât praful de pe 
podele, solul obișnuit, praful de covor special poate provoca deteriorarea produsului 

și chiar explozia；



 Nu conectați acest produs nesupravegheat, vă rugăm să scoateți aparatul din priză 
atunci când nu utilizați acest produs pentru reparații și întreținere;

 Verificați frecvent dacă acest produs și cablul încărcătorului sunt deteriorate, nu 
utilizați aparate deteriorate;

 Vă rugăm să folosiți numai instrucțiunile originale și accesoriile specificate. În cazul 
în care, de exemplu, utilizarea într-un scop neintenționat sau cu accesorii care nu 
sunt originale poate constitui un pericol sau poate provoca deteriorarea aspiratorului, 
garanția va fi anulată;

 Producătorii și vânzătorii nu își asumă nicio răspundere care decurge din utilizarea 
și exploatarea necorespunzătoare de către utilizatori;

 Acest produs are o perie electrică, vă rugăm să nu lăsați părul, hainele, degetele și 
alte părți ale corpului să intre în orificiul periei și în piesele în mișcare, nu utilizați în 
apropierea obiectelor de mai sus;

 Acest produs poate aspira doar deșeuri uscate, nu trebuie utilizat pentru a curăța 
lichide;

 Nu dezasamblați singur bateria și nu o expuneți la foc pentru a evita riscul de 
explozie a bateriei;

 În condiții extreme de utilizare și de temperatură, bateria se poate scurge, dacă 
lichidul ajunge pe piele, vă rugăm să spălați imediat cu apă, cum ar fi ochii pentru a 
obține lichid, în plus față de spălarea cu apă, vă rugăm să mergeți imediat la spital 
pentru a efectua un tratament;

 Acest produs este echipat cu o baterie specială cu litiu și un încărcător, nu înlocuiți 
singur bateria și nu folosiți alte încărcătoare pentru a o încărca, pentru a nu deteriora 
produsul sau pentru a nu apărea alte pericole; Acest încărcător se aplică numai la 
acest aparat, nu îl folosiți pentru a încărca alte baterii, pentru a nu vă expune riscului 
de pericol.

Atenție!

 Nu utilizați acest aparat pentru a curăța obiecte ascuțite, cum ar fi bucăți de sticlă, 
ace, agrafe de hârtie etc., aceste obiecte pot deteriora filtrul;

 Înainte de a curăța cenușa, vă rugăm să vă asigurați că toate filtrele sunt la locul lor, 
altfel produsul poate fi deteriorat, iar garanția va fi anulată.



1.5 Metode de rezolvare a problemelor

Atenție!

În cazul în care aparatul nu mai funcționează, urmați instrucțiunile de inspecție și 
întreținere; dacă tot nu reușiți să remediați problemele, contactați departamentul de 
servicii post-vânzare al companiei sau agențiile de întreținere profesională desemnate 
de companie, de către personalul profesionist de întreținere și reparații, nu reparați 
singur. În caz contrar, se pot produce vătămări.

1.6 Eliminarea produsului

Atenție: Nu dezasamblați sau înlocuiți singur bateria pentru a evita riscul 
de rănire.

Acest produs este echipat cu o baterie cu litiu, descărcarea accidentală poate avea 
efecte negative asupra mediului. Nu aruncați deșeurile de aparate și baterii ca 
deșeuri menajere. Înainte de a arunca aparatul, bateria trebuie scoasă din aparat; 
când scoateți bateria, aparatul trebuie oprit; bateria trebuie eliminată în condiții de 
siguranță; deoarece acest aparat este echipat cu o baterie care nu se poate scoate, 
scoaterea bateriei trebuie efectuată de un profesionist. Înainte de a arunca aparatul 
la gunoi, vă rugăm să contactați din timp organizația locală profesionistă de reciclare 
a bateriilor pentru a o recicla împreună cu întregul aparat.



2. Diagrama componentelor produsului

1.  Indicator de viteză  14. Țeavă conductoare flexibilă
2.  Indicator de baterie  15. Filtru din microfibră
3. Butonul de control al vitezei  16. Con de ciclon
4. Butonul de eliberare a bateriei  17. Capacul ecranului de filtrare
5. Baterie                            18. Buton de eliberare a periei de podea
6. Mâner                             19. Perie electrică cu fire moi cu LED-uri
7. Butonul de pornire  20. Vârf pentru jgheaburi
8. Recipient pentru praf  21. Perie doi în unul
9. Capacul de evacuare a aerului  22. Suport de perete pentru accesorii
10. Filtru HEPA  23. Perie electrică pentru acarieni
11. Butonul de eliberare a capacului inferior 24. Adaptor
12. Butonul de eliberare a recipientului de praf
13. Butonul de eliberare a țevii



3. Instrucțiuni de asamblare
Reamintire: Înainte de asamblare, vă rugăm să scoateți toate accesoriile din cutie 
și să verificați dacă acestea se potrivesc cu conținutul din diagrama produsului.
1. Așezați bateria de-a lungul jgheabului de deasupra unității principale pentru a vă 
asigura că este instalată la locul ei. Este posibil să auziți un clic atunci când este 
poziționată corect. (Figura 1). 

2.  Aliniați orificiul de montare al tubului de aluminiu cu poziția de montare a unității 
principale și așezați-o vertical într-o poziție adecvată. Veți auzi un clic atunci când este 
poziționat corect. (Figura 2).

3. Aliniați orificiul de montare de la celălalt capăt al tubului de aluminiu cu poziția de 
montare a periei, așezați-o vertical în poziția corespunzătoare și veți auzi un clic atunci 
când este poziționată corect. (Figura 3).

4. Instalați suportul de perete: Așezați suportul de perete într-o locație adecvată și 
apoi fixați suportul de perete pe perete cu șuruburi. După ce ați terminat de utilizat 
produsul, îl puteți așeza pe acest suport (Figura 4).
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4. Funcționare

 Avertisment: Peria electrică conține părți mobile! Pentru a evita riscul de rănire, 
nu atingeți rola periei atunci când aspiratorul este în funcțiune, cum ar fi atingerea 
rolei rotative poate provoca tăieturi, răni sau alte leziuni, pentru întreținerea 
aspiratorului, vă rugăm să opriți mai întâi mașina, dacă se utilizează cu copii în 
apropiere, vă rugăm să acordați atenție siguranței (Figura 5).

  4.1 Încărcarea aspiratorului

   Avertisment: Opriți aspiratorul înainte de încărcare.

Există două moduri de a încărca acest produs:
1) Bateria se află pe unitatea principală, conectați conectorul adaptorului la încărcător și 
conectați adaptorul la priza de încărcare (Figura 6).

。
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3) Bateria se încarcă separat cu ajutorul adaptorului. Introduceți conectorul adaptorului 
în portul de încărcare (Figura 7); Atunci când bateria se află în unitate, scoateți mai întâi 
bateria. Indicatorul luminos de încărcare este întotdeauna aprins atunci când se încarcă, 
când indicatorul luminos de încărcare este stins, înseamnă că bateria este complet 
încărcată.

Notă: La apăsarea întrerupătorului de alimentare, aspiratorul se oprește după 
pornire, iar ecranul de afișare se aprinde și apoi se stinge, ceea ce indică faptul că 
bateria este insuficient încărcată și că aceasta trebuie să fie conectată la adaptorul 
de încărcare.

4.2 Utilizarea aspiratorului

Avertisment: Nu utilizați aspiratorul fără ca filtrul să fie montat.

1. Selectați accesoriul adecvat în funcție de tipul de curățare, introduceți accesoriul 
necesar și asigurați-vă că este introdus corect (Figura 8).

2. Înainte de utilizare, verificați dacă nu au căzut obiecte ascuțite pe peria cu role pentru 
a evita zgârierea podelei de la un corp străin în timpul utilizării.
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3. Apăsați butonul de pornire pentru a porni aspiratorul, aparatul funcționează automat 
la viteză medie. (Figura 9).

4. Atingeți butonul "+" pentru a regla viteza mare, iar indicatorul luminos de viteză va 
afișa 3 diviziuni, atingeți butonul "-" pentru a regla viteza mică, iar indicatorul luminos 
de viteză va afișa 1 diviziune, butonul "AUTO" pentru viteză automată. (Figura 10).

5. Când ați terminat de folosit, apăsați butonul de oprire și opriți aspiratorul.

4.3 Utilizarea accesoriilor
 Reamintire: Dacă este necesar, tubul de conectare poate fi conectat la unitatea 

principală și la duza de jgheab, peria combinată doi în unu la tubul lung pentru funcții 
de curățare.

 1. Utilizarea unui accesoriu pentru jgheaburi
Accesoriul pentru jgheaburi este potrivit pentru curățarea jgheaburilor, a colțurilor și a 

altor zone, cum ar fi colțuri, uși și rame de ferestre din aliaj de aluminiu, sertare, 
perne de mașină, tastaturi și alte locuri.

2. Utilizar ea unei perii combinate două în unu
Utilizarea unei perii combinate două în unu este potrivită pentru curățarea materialelor 
moi de pe suprafața obiectelor, cum ar fi perdelele, țesăturile, canapelele, paturile și alte 
locuri. Peria combinată 2 în 1 poate apăsa butonul de eliberare pentru a retrage capul 
periei în jos pentru a utiliza unealta cu fantă largă (Figura 11).
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3. Utilizarea țevii conductoare flexibile
În condiții normale, țeava conductoare flexibilă se află în poziție verticală. Atunci 
când trebuie să curățați sub masă sau sub pat, apăsați butonul de eliberare a îndoirii 
și împingeți-l ușor în jos. Țeava conductoare flexibilă poate fi îndoită la discreție între 
0-180 de grade pentru a se potrivi nevoilor dumneavoastră. ( Figura 12)

4. Utilizarea periei turbo motorizate
Peria motorizată este potrivită pentru curățarea podelelor, covoarelor, a părului de 
animale de companie și pentru multe alte aplicații.

Notă: Înainte de a utiliza materialul textil, vă rugăm să curățați accesoriile și să le 
uscați înainte de utilizare pentru a evita contaminarea țesăturii.

5. Întreținere și reparații
Avertisment: Înainte de a efectua orice operațiune de întreținere, asigurați-vă că 
aspiratorul este oprit și că întregul aparat nu este încărcat, în caz contrar se poate 
produce un șoc electric sau alte vătămări corporale.

5.1 Curățarea recipientului de praf
Reamintire: Pentru a obține cel mai bun efect de absorbție a prafului, vă rugăm să 
curățați recipientul de praf la timp după fiecare utilizare, nu utilizați aspiratorul fără a 
introduce filtrul.

1. Așezați unitatea principală deasupra recipientului și apăsați butonul de eliberare 
de pe capacul inferior al recipientului de praf pentru a turna praful (Figura 13).
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2. După curățare, închideți capacul de jos al recipientului de praf și puteți auzi un 
clic atunci când acesta este complet închis.

5.2 Curățarea filtrului din microfibre și a capacului filtrului
 Reamintire: Utilizarea unui filtru curat permite aspiratorului să mențină cel mai bun efect 

de absorbție a prafului, curățați filtrul la timp după fiecare utilizare pentru a menține 
o bună eficiență de absorbție a prafului sau la centrul de servicii post-vânzare 
desemnat pentru a achiziționa un filtru de înlocuire.

1. Verificați frecvent filtrul, atunci când suprafața filtrului este murdară cu multe fibre 
sau dacă există o acumulare de praf, vă rugăm să curățați la timp.

2. Îndepărtați recipientul pentru praf: Prindeți mânerul unității principale cu o mână 
și țineți recipientul de praf în poziția de aspirare cu cealaltă mână. Apoi apăsați 
butonul de eliberare a recipientului de praf, rotiți-l în sensul acelor de ceasornic 
pentru a scoate recipientul de praf (Figura 14).

  

3. Îndepărtați filtrul din microfibră și capacul filtrului: În continuare, îndepărtați filtrul 
din microfibră, apoi îndepărtați capacul filtrului și rotiți conul filtrului ciclonului în 
sens invers acelor de ceasornic pentru a separa conul său și capacul filtrului 
(Figura 15).

4. Curățați filtrul din microfibră, bateți ușor sau periați praful cu o perie moale. 
Curățați filtrul din microfibră, capacul filtrului și filtrul ciclonului conic cu apă caldă. 
(Se recomandă să plasați toate filtrele curate în aerul circulant pentru a se usca 
în mod natural).
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Reamintire: Nu folosiți apă murdară pentru curățare, nu puneți filtrul din microfibră, 
capacul filtrului și conul filtrului ciclon într-un loc umed. Nu încălziți filtrul din 
microfibră și nu accelerați uscarea cu un uscător de păr, deoarece acest lucru poate 
deteriora filtrul din microfibră și îi poate scurta durata de viață.

  
  Avertisment: După curățarea filtrului din microfibră, a capacului filtrului și a 

conului, asigurați-vă că îl utilizați numai după uscare. Atunci când utilizați un 
filtru din microfibră, un capac de filtru sau un filtru conic umed, pot apărea 
defecțiuni ale produsului sau vătămări și daune materiale.

5. Rotiți conul ciclonului curat și complet uscat în sens invers acelor de ceasornic, 
apoi puneți capacul filtrului și filtrul din microfibră în recipientul pentru praf. În 
cele din urmă, rotiți capacul de praf în sens invers acelor de ceasornic și instalați-
l pe unitatea principală. Odată ce este în poziție, veți auzi un clic.

5.3 Curățarea filtrului HEPA
1. Rotiți capacul de ieșire a aerului în sens invers acelor de ceasornic pentru a 
scoate filtrul HEPA din unitatea principală (Figura 16).

3.  Rotiți filtrul HEPA în sens invers acelor de ceasornic pentru a-l scoate din poziția fixă 
de pe capacul de evacuare a aerului (Figura 17).

4. Folosiți o perie mică pentru a îndepărta praful din canelurile filtrului HEPA sau bateți 
ușor filtrul HEPA pentru a curăța praful. Dacă este necesar, utilizați apă plată pentru 
a curăța filtrul HEPA (Figura 18), apoi uscați-l la aer liber în mod natural înainte de 
a-l introduce în aparat pentru utilizare.
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5.4 Curățarea periei electrice de podea
Reamintire: După utilizare pentru o perioadă de timp, pe peria cu role se pot acumula 
scame și alte resturi, ceea ce va afecta direct efectul de curățare, astfel încât peria 
trebuie curățată la timp.
1. Asigurați-vă că aspiratorul este oprit. 2. Apăsați butonul de eliberare a periei de 

jos pentru a scoate peria de podea și întoarceți-o pentru a vedea peria cu role.
2. Apăsați butonul de eliberare a periei cu role de pe partea laterală a periei de podea 

în direcția de deblocare, iar peria cu role se va elibera automat. (Figura 19).

3. Îndepărtați peria cu role și apoi curățați murdăria din jurul ei, dacă este necesar, puteți 
folosi o foarfecă pentru a tăia fibrele, firele și alte resturi (Figura 20).

4. După curățare, introduceți peria cu role și apăsați-o până la capăt, apoi apăsați în 
jos capacul lateral al periei cu role, puteți auzi un clic atunci când se blochează în poziție. 
(Figura 21).
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5.5 Curățarea în caz de blocare a furtunului
1. Apăsați butonul de eliberare a tubului lung pentru a separa tubul de legătură de perii 
(Figura 22).

2. Îndepărtați peria cu role și curățați murdăria care obstrucționează fluxul de aer în 
furtunul din partea inferioară atunci când folosiți peria (Figura 23).

Notă: Nu utilizați unelte ascuțite pentru a curăța furtunul pentru a evita deteriorarea 
acestuia.

5.6 Schimbarea bateriei
1.Acest produs are o baterie cu litiu. Atunci când bateria este deteriorată sau a expirat, 
vă rugăm să scoateți bateria și să o înlocuiți la locul de întreținere desemnat. Puteți 
scoate bateria prin: țineți unitatea principală cu o mână și apăsați butonul de eliberare a 
bateriei cu cealaltă mână pentru a o scoate din unitatea principală (Figura 24).
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Avertisment: Nu schimbați singur bateria pentru a evita rănirea.

6. Deterioarare și reparații
În cazul în care întâmpinați o problemă în timpul utilizării produsului, vă rugăm să treceți 
mai întâi în revistă punctele problematice și soluțiile din tabelul următor. Atunci când încă 
nu reușiți să rezolvați problema, vă rugăm să contactați centrul de reparații post-vânzare 
pentru a obține service.

Avertisment: Vă rugăm să deconectați aspiratorul înainte de întreținere, în caz 
contrar se poate produce un șoc electric sau alte vătămări.

Puncte 
problematice

Cauze posibile Soluții

Aspiratorul nu 
funcționează

1. Bateria este 
descărcată
2. Nu se încarcă cu 
încărcătorul original
3. Bateria nu este la locul 
ei.

1. Încărcați bateria în conformitate cu 
instrucțiunile de utilizare.
2. Asigurați-vă că încărcătorul se 
potrivește cu modelul pe care îl 
utilizați.
3. Urmați instrucțiunile pentru a vă 
asigura că bateria este introdusă la 
locul ei.

Indicatorii de baterie 
nu sunt aprinși.

1.Pachetul de baterii este 
deteriorat.
2. 2.Adaptorul nu este 
conectat la priză.
3. Cablul de încărcare nu 
este conectat complet la 
încărcător.
4,Contactele metalice ale 
încărcătorului sau ale 
pachetului de baterii 
prezintă corpuri străine 
sau acumulări de praf.
6. Adaptorul este 
deteriorat.

1. Contactați serviciul clienți pentru a 
achiziționa o baterie de schimb
2. Asigurați-vă că încărcătorul, 
bateria și priza de încărcare sunt în 
contact bun.
3. Asigurați-vă că cablul de încărcare 
este în contact bun cu portul de 
încărcare.
4. Asigurați-vă că plăcile metalice de 
încărcare sunt în contact bun și că nu 
există corpuri străine sau acumulări 
de praf
5. Înlocuiți priza electrică comună.
6. Contactați serviciul clienți pentru a 
achiziționa un adaptor.

Peria electrică pentru 
podele nu 
funcționează

1.Peria cu role este 
blocată sau încurcată cu 
fibre sau fire

1. Curățați peria în conformitate cu 
instrucțiunile și apoi reporniți 
aspiratorul



2. Peria cu role este 
introdusă incorect
3. Motorul pornește, dar 
rola nu se rotește
4. Conectarea tubului 
lung și a periei electrice la 
unitatea principală nu se 
face corect.

2. Reinstalați rola în conformitate cu 
instrucțiunile
3. Dacă banda transportoare nu 
funcționează, contactați un centru de 
service post-vânzare pentru reparații
4. Urmați instrucțiunile de instalare

Puterea de aspirare 
este slăbită

1. Recipientul pentru praf 
este plin.
2. Filtrele trebuie să fie 
curățate.
3. Trebuie înlocuite filtre 
noi.
4. Bateria este prea mică.
5. Conectarea tubului 
lung, a duzei de tobogan 
și a altor accesorii la 
unitatea principală nu a 
fost făcută 
corespunzător.
6. Orificiul de aspirare 
sau tubul este blocat

1. Curățați cupa de praf
2. Curățați filtrul în conformitate cu 
instrucțiunile.
3, Contactați serviciul clienți pentru a 
achiziționa filtre de înlocuire..
4. Încărcați bateria în conformitate cu 
instrucțiunile
5. Urmați instrucțiunile.
6. Curățați orificiile tuburilor conform 
instrucțiunilor.

În timpul utilizării, 
praful iese

1. Filtrul HEPA nu este 
instalat.
2. Amplasarea filtrului 
HEPA nu este corectă.
3. Filtrul HEPA este 
deteriorat și trebuie 
înlocuit.

1. Verificați dacă filtrul HEPA este 
montat corect în conformitate cu 
instrucțiunile
2. Introduceți corect filtrul HEPA, în 
conformitate cu instrucțiunile
3. Contactați serviciul clienți pentru a 
achiziționa un filtru HEPA de schimb.

Aspiratorul se 
oprește automat

1.Bateria este aproape 
descărcată.
2. Orificiul de aspirație 
și/sau conducta sunt 
înfundate și aparatul se 
supraîncălzește.
3. Filtrul este înfundat.

1. Încărcați bateria în conformitate cu 
instrucțiunile.
2. Curățați orificiul de aspirare și 
conducta conform instrucțiunilor și 
răciți unitatea principală la 
temperatura normală și reporniți.
3. Curățați filtrul HEPA, colectorul de 
praf, prefiltrul în conformitate cu 
instrucțiunile.




